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Santiago,

En uso de las facultades legales que confiere la ley a esta Superintendencia, en

particular lo dispuesto en el número 3 del artículo 94 del D.L. N" 3.500, de 1980 y en el número 6

del artículo 47 de la Ley N" 20.255, se introducen las modificaciones contenidas en la presente

Norma de Carácter General en los Títulos l, lll, Vll y Vlll del Libro lV del Compendio de Normas del

S¡stema de Pensiones.

Modifícase la Letra A, lnversiones del Fondo de Pensiones y del Encaje, del Tltulo l.

lnversión de los Fondos de Pensiones, Políticas de lnversión y Solución de Conflictos de

lnterés, de la siguiente manera:

L

?

Agrégase a continuación del número 6., del numeral 11.3.4 Límites por Emisor, del

Capítulo ll. lnvers¡ones del Fondo de Pensiones y del Encaje, e1 siguiente número 7

nuevo:

"7. Entidades contrapartes en operaciones de derivados

Para efectos del límite de inversión por contraparte en operaciones con instrumentos

derivados, a que se refiere la letra c.4 del numeral lll.3 del Régimen de lnversión de

los Fondos de Pensiones, no deberán considerarse los instrumentos derivados que se

negocien fuera de bolsa y además se liquiden en cámaras de compensación."

Modifícase el Capítulo lll. Operac¡ones con lnstrumentos Derivados, de acuerdo a lo

slgu iente:

a) Modifícase el numeral lll.1. Der¡vados para operación de cobertura, de

acuerdo a lo s¡gu¡ente:



Agréganse en el número 3., a continuación de la m), las siBu¡entes letras

n)y o) nuevas:

"n) Garantías bilaterales: aquellas Sarantías que se constituyan ya sea en

efectivo o instrumentos financieros por la parte deudora en el caso de

operaciones de derivados nacionales y extranjeros que no liquidan en

Cámaras de Compensación.

La Administradora podrá pactar en forma anticipada a la restitución de

las garantías a los Fondos de Pensiones, la facultad de las contrapartes
para que éstas rest¡tuyan instrumentos equivalentes a la garantía

original (sustitución de las garantías). En tal caso, el instrumento

restituido al Fondo de Pensiones deberá ser de una valoración igual o

superior al de la garantía originalmente entregada, y deberá tener un

riesgo asociado no super¡or al de esta última.

o) Agente liquidador: es un miembro directo de un sistema de

compensación y liquidación."

ii. Elimínase el segundo párrafo del número 4.

lntercálase a continuac¡ón del actual número 4, los siguientes números 5

al 12 nuevos, incluyendo los subtítulos que anteceden a los números 6. y

10. Además, reenumérense los actuales números 5. al 13., que pasan a

ser 13. al 21., respect¡vamente:

"5. Todos los gastos y comisiones asociados a las operaciones con

¡nstrumentos derivados de los Fondos de Pensiones serán de cargo

de las Ad ministradoras. En caso que algún tipo de gasto o comisión

o cualquier otro cargo asociado a una operación con ¡nstrumentos

derivados sean descontados de los Fondos de Pensiones, aquéllos

deberán ser reembolsados por la Admin¡stradora a más tardar al día

slguiente de efectuados los citados cargos.

Operaciones de derivados que liquidan en Cámaras de Compensación

6. En operaciones con instrumentos derivados que liquidan en

Cámaras de Compensación, los requerimientos de garantías

deberán ser informados a esta Su perintendencia simultáneamente
con el envío de información referida a la realización de la operación

de cobertura. Los márgenes de variación registrados a favor o en

contra de los Fondos de Pensiones deberán ser contabilizados a más

tardar el día hábil siSuiente a aquél en que se originó.
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7 Los Fondos de Pensiones podrán liquidar en cámaras de

compensación, operaciones con instrumentos derivados cuya

negociación hubiese sido realizada fuera de bolsa con contrapartes

autorizad as.

8. Las Administradoras podrán operar en el mercado nacional bajo la

figura de cliente o agente liquidador indirecto, en los términos de la

Norma de Carácter General N" 256 de la Su perintendencia de

Valores y Seguros, o en calidad de com¡tente de un agente

liquidador. En ambos casos, las garantías requeridas, si

corresponden a recursos de los Fondos de Pensiones, sólo podrán

entregarse directamente en la cámara de compensación.

En caso que por las normas de la jurisdicción de una Cámara de

Compensación extranjera, las Administradoras no puedan operar

d¡rectamente con ésta, podrán hacerlo a través de los agentes

liquidadores autorizados a operar en dicha Cámara de

Compensación (clearing members). Los agentes liquidadores en

tales casos no requerirán ser aprobados por la Comisión

Clasificadora de Riesgo.

En el caso prev¡sto en el párrafo anter¡or, las garantías podrán

entre8arse a los agentes liquidadores que operan en tales cámaras,

en la medida que, por la operatoria de las mismas, los Fondos de

Pensiones se encuentren imposibilitados de entregarlas

directamente en tales cámaras de compensación. El monto de las

garantías que se mantengan en cámaras de compensación no

quedará sujeto a límites de inversión. El monto de las Earantías que

se mantengan en agentes liquidadores quedará sujeto al lÍmite

establecido en la letra b.6 del numeral lll.2 del Régimen de lnversión

de los Fondos de Pensiones.

9. Se podrán dejar garantías en exceso con recursos de los Fondos de

Pens¡ones, tanto para operaciones nacionales como extranjeras, con

el obleto de perm¡tir la adecuada operatoria con instrumentos

derivados. Los citados excesos de garantía no estarán sujetos a

lím¡tes de inversión en el caso que se mantengan en una Cámara de

Compensación y en caso contrario, se sujetarán al límite a que se

refiere la letra b.6 del numeral lll.2 del Régimen de lnversión de los

Fondos de Pensiones.

Las garantías podrán enterarse en instrumentos financieros o en

efectivo, tanto en moneda local como extranjera. En caso que las

garantías se enteren en efectivo, deberá informarse el respect¡vo
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monto en las cuentas Garantías entregadas en efectivo a Cámaras

de Compensación o Garantías entregadas en efect¡vo a contrapartes

d¡stintas de Cámaras de Compensación, según corresponda.

Las Administradoras sólo podrán operar a través de agentes

liquidadores (clearing members) cuando éstos se obliguen

contractu almente a proveer a la Super¡ntendencia la información
que se establece en el número 5 del numeral lll.4 de este Capítulo.

Operaciones de derivados que emplean garantías bilaterales

10. Los Fondos de Pensiones podrán recibir garantías en efectivo o

instrumentos financieros de parte de las contrapartes en las

operac¡ones con derivados que empleen garantías bilaterales.

La Admin¡stradora deberá abrir una cuenta corriente, por cada

moneda extranjera recibida como Sarantía, la que estará, destinada

exclusivamente al manejo de las Sarantías rec¡bidas. Tales cuentas

corrientes podrán ser abiertas ya sea con su actual banco custodio o

con otras instituc¡ones financieras cuya clasificación de más alto

r¡esgo no sea menor a N-1. Las Administradoras deberán disponer

los procedimientos, para que diariamente se controlen los

mov¡mientos consignados en las cartolas de las cuentas corr¡entes

bancarias ut¡lizadas para la operatoria de las Sarantías recibidas por

los Fondos, preparando com plementariamente las conc¡liaciones

que correspondan.

En el caso de la recepción de garantías en ¡nstrumentos financieros,

aquéllas deberán registrarse en un banco custodio, en cuentas

segregadas de los títulos perteneclentes a los Fondos de Pensiones.

Los Fondos de Pensiones no podrán efectuar transacc¡ones u

operaciones con los instrumentos financieros recibidos en garantía.

Lo anter¡or, con el objeto de garantizar el cumplimiento oportuno

de la devolución de los mismos a las respectivas contrapartes.

Para todos los efectos, las garantías recibidas serán de propiedad de

las contrapartes en las operaciones de derivados, y no podrán ser

reg¡stradas contablemente como propiedad de los Fondos de

Pensiones. Las garantías en efectivo o ¡nstrumentos que reciban los

Fondos de Pens¡ones, no se considerarán para efectos del cálculo de

los límites de inversión. En todo caso, los derechos y obligaciones
que emanen de la recepción de dichas garantías deberán ser

contabilizadas en las respectivas cuentas de orden de los Fondos de

Pensiones.
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11. En el caso de derivados nacionales y extranjeros que empleen
garantías bilaterales, aquéllas se podrán entregar a los bancos

custodios que las partes determinen o d¡rectamente a los bancos

contrapartes en tales operaciones. Para efectos de controlar

adecuadamente las garantías recibidas y enteradas por los Fondos

de Pensiones en este tipo de operaciones, la Adm¡n¡stradora deberá

efectuar una valoración propia de cada contrato, independ¡ente de

la que entregue la Su per¡ntendencia, la cual podrá ser encargada a

un tercero. El monto de las garantías enteradas quedará suieto al

límite establecido en la letra b.6 del numeral lll.2 del Régimen de

lnversión de los Fondos de Pensiones.

12. Con el objeto de pagar los ¡ntereses por las garantías en efectivo

recibidas por las operaciones de derivados que empleen Earantías
bilaterales, las Administradoras sólo podrán efectuar inversiones

cuyo retorno y riesgo asegure el cumplimiento de las condiciones

establecidas en el respectivo contrato,

Cualquier diferencia negativa respecto de las obligaciones

contratadas relativa a la inversión de las garantías recibidas en

efectivo, deberá ser cub¡erta por la Administradora. En caso que tal

diferencia sea cargada a los Fondos de Pensiones, la Administradora
deberá reembolsar al Fondo de Pensiones íntegramente dicho cargo

a más tardar al día siguiente luego de que éste se haya efectuado.

Cualquier diferencia positiva respecto de las obligaciones

contratadas relativa a la inversión de las garantías recibidas en

efectivo, será reconocida y abonada exclusivamente en beneficio de

los Fondos de Pensiones a más tardar al día siguiente de su pago."

Agrégase antes del actual número 5., que pasó a ser el nuevo número
13., el siguiente subtítulo:

"Otras disposiclones para derivados de cobertura"

b) Agrégase a continuación del segundo párrafo del número 7. del numeral lll.2'
Derivados para operaciones como objeto de inversión, el siguiente párrafo

tercero nuevo:

"Las disposiciones contenidas en los números 4 al 72, del numeral lll.1
anterior, serán también aplicables respecto de las operaciones con derivados
que tengan fines de ¡nvers¡ón."
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c) Modifícase el numeral lll.4. lnformación requerida a la Administradora de

Fondos de Pensiones, de la siguiente forma:

Sustitúyese el título del numeral por el s¡guiente: "lll.4. lnformación

requerida a la Admin¡stradora de Fondos de Pensiones, contrapartes en

operaciones de derivados, Cámaras de Compensación Nacionales y

Agentes Liquidadores en el extranjero"

Modifícase el número 1de la siguiente forma:

a) Reemplázase en la primera oración del primer párrafo, la expresión

"cobertura de riesgo" por la palabra "derivados"'

b) Agregase a continuación del primer párrafo, el siguiente segundo

párrafo nuevo:

"Asimismo, la Administradora deberá remitir a la Superintendencia un

informe mensual referido al detalle de las garantías recibidas o

enteradas por los Fondos de Pensiones y su valoración, emit¡do por las

contrapartes de los Fondos de Pensiones en operaciones con

instrumentos derivados que empleen garantías bilaterales, a más tardar

el séptimo dÍa hábil del mes s¡guiente al que corresponde el informe."

il¡. Agrégase el siguiente número 5 nuevo:

"5, Los contratos que celebre la Administradora con las cámaras de

compensación nacionales y con los a8entes l¡quidadores en el

extranjero, deberán contener estipulaciones que Earanticen que tales

entidades proporcionen d¡rectamente a la Superintendencia de

Pensiones, al menos la misma información respecto a posiciones,

movimientos y garantías que éstos provean a las Ad m¡n¡stradoras.

Dicha información deberá remitirse diariamente a través de correo

electrónico, a más tardar el día háb¡l s¡guiente a la fecha a la que ella

corresponde. Alternat¡va mente, las cámaras de compensación

nacionales y los agentes liquidadores extranjeros podrán otorgar a la
Su perintendencia acceso vía internet a tal informac¡ón' Para tal efecto,

deberá garantizarse que la Superintendencia tenga acceso

ininterrumpido a la información, la que deberá estar permanentemente

actualizada. Las Cámaras de compensación nacionales y los Agentes

Liquidadores extranieros que provean información de esta forma

deberán entregar claves de acceso y las instrucciones de uso necesarias

a la Su perintendencia."
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Reemplázase la primera oración del tercer párrafo del número 9 del numeral V.2.

Perfeccionam iento de las operaciones, del Capítulo V. Adquisición y enajenación de

lnstrumentos para los Fondos de Pensiones, por el si8uiente:

"Al momento de perfeccionarse la respect¡va transacc¡ón, adquisición o

enajenación, la cámara de compensación, el agente liquidador (clearing member) o

la entidad que haya actuado como contraparte en operaciones fuera de bolsa (over

the counter), deberá enviar a la Administradora una confirmación por escrito o por

medios electrónicos de la transacc¡ón realizada y las condiciones de la misma.".

[. Modifícase el número 4 del Capítulo ll. Disposiciones Legales Generales de Custod¡a de

Títulos de los Fondos de Pensiones, de la letra D. Custodia de Títulos y Valores de los

Fondos de Pensiones, del Título l. lnversión de los Fondos de Pensiones, Políticas de

lnversión y Solución de Conflictos de lnterés, de acuerdo a lo siguiente:

lntercálase en el primer párrafo, entre las expresiones "bancos" y "y cámaras de

compensación", la expresión ", agentes liquidadores (clearing members)"

Elimínase de la primera oración del segundo párrafo, la expresión "que se efectúen

fuera de bolsas de valores".

lll. ModifÍcase el Capítulo ll. Valoración de lnstrumentos, Operaciones y Contratos
Nacionales y Extranjeros de los Fondos de Pensiones, del Título lll, Valorización de las

lnvers¡ones de los Fondos de Pensiones y del Encaje, de acuerdo a lo siguiente:

1. Agrégase a continuación del número 3, del numeral 11.3.3 Valoración de Forward, el

s¡gu¡ente número 4. nuevo:

"4. Tratándose de contratos forwards cuyas gananc¡as y pérdidas se liquiden
dlariamente en Cámaras de Compensación, no corresponderá aplicar fórmulas de

valoración, ya que tales contratos se encuentran valorados a precios de mercado.

En el caso de contratos forwards que empleen garantías bilaterales, se valorarán
por la Superintendencia considerando lo indicado en los números anteriores. En

el caso de contratos forwards que empleen garantías bilaterales, se valorarán por

la Superintendencia considerando lo indicado en los números anteriores."

2. lntercálase entre los subtítulos "ll.3.4 Valoración de Swaps" y "a) Swaps de Monedas",
el sigu¡ente encabezado:

"Tratándose de contratos swaps cuyas ganancias y pérdidas se liquidan diariamente en

Cámaras de Compensación, no corresponderá aplicar fórmulas de valoración, ya que

tales contratos se encuentran valorados a precios de mercado. En el resto de los casos,

3
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se valorarán por la Superintendencia considerando lo indicado en las letras siSuientes:"

tV. Modifícase la letra A. Normas Contables, del Título Vll. Contabilidad de los Fondos de

Pensiones y de las Administradoras de Fondos de Pensiones, de acuerdo a lo siguiente:

1. Modifícase el capítulo V. Plan de cuentas de los Fondos de Pensiones, de la

sigu iente forma:

a) Elimínase de todos los cuadros la columna "Pag.".

b) Agrégase en el cuadro "ACTIVO - ACTIVO DISPONIBLE", a continuación de la

subcuenta "Valores en tránsito", las sigu¡entes dos líneas:

Garantías entregadas en efectivo a

Cámaras de Compensación

Garantías entregadas en efectivo a

contrapartes dist¡ntas de Cámaras de

Compensación

c) Modifícase el cuadro "CUENTAS DE ORDEN - DEBE", de la siguiente manera:

Agrégase a cont¡nuac¡ón de la cuenta "Derecho por títulos extranjeros

entregados en garantía", la siguiente línea:

Derechos por moneda nacional

entre8ada en garantía

Agréganse a continuación de la cuenta "Derechos por contratos de

promesa de suscripción y pago de cuotas de fondos de inversión", las

s¡gu ¡entes cuatro líneas:

.

Derechos por moneda nacional recibida

en garantía

Derechos por monedas extranjeras
recibidas en gara ntía

Derechos por títu los nacionales

recibidos en ga rantía

Derechos por títulos extranjeros
recibidos en garantía

x X X X

X X

x X X x X

X X x X

X x x x

x X x X X

x x x X

d) Modifícase el cuadro "CUENTAS DE ORDEN - HABER", de la siSuiente manera:
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Agrégase a continuación de la cuenta "Obligaciones por títulos

extranjeros entregados en garantía", la s¡guiente línea:

obl¡gac¡ones por moneda
nacional entregada en garantía

. Agréganse a continuación de la cuenta "Obligac¡ones por contratos de

promesa de suscripción y pago de cuotas de fondos de inversión", las

siguientes cuatro líneas:

Obligaciones por moneda nacional
recibida en Barantía
Obligaciones por monedas extranjeras
recibidas en garantía

Obligaciones por títulos nacionales

recibidos en garantía

Obligaciones por títulos extran¡eros
recibidos en garantía

Modifícase el Capítulo Vl. Manual de Cuentas de los Fondos de Pensiones, de

acuerdo a lo sigu¡ente:

a) Modifícase la lámina "Banco lnversiones Nacionales", en la categoría "Cargos",

subcategoría "En todos los Fondos", de la siguiente manera:

Reemplázase el actual número 31, por los siguientes números 31. y 32.

nuevos, pasando los actuales números 32. al 40. a ser 33. a 41',

respectivamente:

"31. Por la devolución de garantías en moneda nacional y extran¡era,

como parte de operaciones con instrumentos derivados efectuados en el

mercado nac¡onal.

32. Por la diferencia diaria a favor de los Fondos de Pensiones, producto

de los contratos de derivados realizados en el mercado nacional que

liquiden en Cámaras de Compensación, en la medida que ésta sea

depositada en una cuenta corriente del Fondo de Pensiones."

[. Agréganse a continuac¡ón del actual número 40., que pasó a ser 41., los

sigu¡entes números 42, a 44. nuevos, pasando el actual número 41. a ser

45.:
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b)

"42. Pot los ¡ntereses pagados por las contrapartes de las operaciones

con derivados nacionales que emplean garantías bilaterales, producto

de la inversión de las garantías en efectivo enteradas por los Fondos.

43. Por el exceso de interés ganado producto de la inversión de las

garantías en efectivo recibidas de las contrapartes en las operaciones

con derivados nacionales que emplean garantías bilaterales, por sobre

aquél pactado en los contratos.

44. Por el reembolso de la Administradora del pago de intereses

efectuado por los Fondos de Pens¡ones a las contrapartes en las

operaciones con derivados nacionales que emplean garantías

bilaterales, en caso que la inversión de aquéllas no hubiere alcanzado a

cubrir el interés pactado en los contratos."

Modifícase la lámina "Banco lnversiones Nacionales", en la categoria

"Abonos", subcategoría "En todos los Fondos", de la siguiente manera:

Reemplázase el actual número 27. por los siguientes números 27 y 28.

nuevos, pasando los actuales números 28. al 34. a ser 29. al 35',

respectivamente:

"27. Por la entrega de garantías en moneda nacional y extranjera, como

parte de operaciones con instrumentos derivados efectuados en el

mercado nacional.

28. Por la diferencia diaria en contra de los Fondos de Pensiones,

producto de los contratos de derivados realizados en el mercado

nacional que liquidan en Cámaras de Compensación, en la medida que

ésta sea girada desde una cuenta corr¡ente del Fondo de Pensiones."

Agrégase a continuac¡ón del actual número 34., que pasó a ser número

35., el slguiente número 36. nuevo, pasando el actual número 35. a ser

número 37,:

"36. Por el pago de intereses a las contrapartes en las operac¡ones con

derivados nacionales que emplean Sarantías bilaterales, en la medida

que producto de la inversión de aquéllas, no se alcance a cubrir el

interés pactado en los contratos."

Modifícase la lámina "Banco lnversiones Extranieras", en la categoría

" Cargos" , de la siguiente manera:

10
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Agréganse a continuación del actual número 10., los siguientes números

71. y 72. nuevos, pasando los actuales números 11. al 16. a ser 13. al 18',

respectiva mente:

"LL. Po¡ la devolución de garantías en moneda extranjera, como parte

de operaciones con instrumentos derivados efectuados en mercados

extranjeros.

12. Por la diferencia diaria a favor de los Fondos de Pens¡ones, producto

de los contratos de derivados efectuados en el mercado extranjero y

liquidados en Cámaras de Compensación, en la medida que ésta sea

depositada en una cuenta corr¡ente del Fondo de Pensiones."

lntercálase en el actual número 11., que pasó a ser número 13', a

cont¡nuación de la palabra "futuros" y antes del punto aparte (.), lo
siguiente: "efectuados en el mercado extran¡ero, en la medida que ésta

sea depositada en una cuenta corr¡ente del Fondo de Pensiones".

It. Agréganse a continuación del actual número 16., que pasó a ser nÚmero

18., los siguientes números 19. a 2L. nuevos, pasando el actual número

!-1.aset22i

"19. Por los intereses pagados por las contrapartes de las operac¡ones

con derivados extranjeros que emplean garantías bilaterales, producto

de la inversión de las garantías en efectivo enteradas por los Fondos.

20. Por el exceso de interés ganado producto de la inversión de las

garantías en efectivo recibidas de las contrapartes en las operaciones

con derivados que emplean garantías bilaterales, por sobre aquél

pactado en los contratos.

27. Por el reembolso de la Administradora del pago de intereses

efectuado por los Fondos de Pensiones a las contrapartes en las

operaciones con derivados extranjeros que emplean Sarantías
bilaterales, en caso que la inversión de aquéllas no hubiere alcanzado a

cubrir el interés pactado en los contratos."

d) Modíficase la lámina "Banco lnversiones Extranjeras", en la categoría

"Abonos", de la siguiente manera:

Agréganse a cont¡nuación del actual número 10., los siguientes números

11. y 12. nuevos, pasando los actuales números 7L. al L4. a ser 13. al 16.,

respect¡vamente:
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"11. Por la entrega de garantías en moneda extranjera, como parte de

operaciones con ¡nstrumentos derivados efectuados en mercados

extranieros.

12. Por la diferencia diaria en contra de los Fondos de Pensiones,

producto de los contratos de derivados efectuados en el mercado

extranjero y liquidados en Cámaras de Compensación, en la medida que

ésta sea girada desde una cuenta corriente del Fondo de Pensiones."

lntercálase en el actual número 11,, que pasó a ser número 13,, a

cont¡nuación de la palabra "futuros" y antes del punto aparte (.), lo
s¡guiente: "efectuados en el mercado extranjero, en la medida que esta

sea girada desde una cuenta corriente del Fondo de Pensiones".

I . AgréBase a continuación del actual número 14., que pasó a ser número

16., el siguiente número 17, nuevo, pasando el actual número 15. a ser

número 18.:

"17. Por el pago de intereses a las contrapartes en las operaciones con

derivados extranjeros que emplean garantías b¡laterales, en la medida

que producto de la inversión de aquéllas, no se alcance a cubrir el

interés pactado en los contratos."

e) Modíficase la lámina "Banco lnversiones Extranjeras", en la categoría

"lnstrucciones Especiales", de la siguiente manera:

Elimina la segunda oración del número 6.

ii. Reemplaza el número 7. Por el siSuiente:

"7. Las instituciones financieras con las cuales se abran cuentas

corr¡entes en el extranjero deberán estar clasificadas respecto a los

títulos elegibles para los Fondos de Pensiones de corto plazo, en nivel N-

1 de Riesgo por la comisión Clasificadora de Riesgo."

Elimina el número 10., pasando el actual número 11. a ser número 10.

f) Modifícase la lámina "Valores por Depositar y en Tráns¡to", de acuerdo a lo

siguiente:

¡. lntercálase en la categoría "Función", entre la primera y segunda oración,

lo siguiente:
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"Asimismo, se controlan las garantías enteradas en efectivo por cada

Fondo de Pens¡ones en operaciones con instrumentos derivados."

ii. Agrégase en la categoría "Subcuentas", a continuación de la letra c., las

sigu¡entes letras d. y e. nuevas:

"d. Garantías entregadas en efectivo a Cámaras de Compensación.

e. Garantías entregadas en efectivo a contrapartes distintas de Cámaras

de Compensación."

g) Agréganse en la lámina "Valores por Depos¡tar Nacionales", en la categoría
"Catgos", a continuac¡ón del actual número 5., los siguientes números 6. al 8.

nuevos:

"6. Por la contabilización de la diferencia diaria a favor de los Fondos de

Pensiones, producto de los contratos de futuros realizados en el mercado

nacional, en la medida que se encuentre pendiente de cobro.

7. Po¡ la contabil¡zación de la diferencia diaria a favor de los Fondos de

Pensiones, producto de los contratos de derivados que liquidan en Cámaras

de Compensación realizados en el mercado nacional, en la medida que ésta se

encuentre pend¡ente de cobro. Esta contabilización deberá hacerse por cada

Cámara de Compensación con la que operen los Fondos de Pens¡ones.

8. Por el reconocim¡ento de la obligación de la Administradora de efectuar el

reembolso de los intereses pagados por los Fondos de Pensiones a las

contrapartes en las operaciones con derivados nacionales que emplean
garantías bilaterales, en caso que la inversión de aquéllas no hubiere
alcanzado a cubrir el interés pactado en los contratos."

h) Agréganse en la lámina "Valores por Depositar Nacionales", a cont¡nuac¡ón del

actual número 5., en la categoría "Abonos", los s¡guientes números 6. al 9.

nuevos:

"6. Por el depósito en las cuentas corrientes bancarias de inversiones

nacionales, proveniente de la diferencia diaria a favor de los Fondos de

Pensiones por operaciones de futuros realizados en el mercado nacional, la

cual se encontraba pendiente de cobro.

7. Por el depósito en las cuentas corr¡entes bancarias de inversiones
nacionales, proven¡ente de la diferencia diaria a favor de los Fondos de

Pensiones en operaciones de derivados realizados en el mercado nacional que

liquiden en Cámaras de Compensación, la cual se encontraba pendiente de
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i)

cobro.

8. Por el depósito en las cuentas corrientes bancarias de inversiones

nacionales del ¡nterés generado por las garantías en efectivo enteradas por los

Fondos de Pensiones en operaciones con derivados nacionales que empleen

garantías bilaterales.

9. Por el reembolso de la Administradora de los ¡ntereses pagados por los

Fondos de Pensiones a las contrapartes en las operaciones con derivados

nacionales que emplean garantías bilaterales, en caso que la inversión de

aquéllas no hubiere alcanzado a cubrir el interés pactado en los contratos."

Agréganse en la lámina "Valores por Depositar Extran.¡eros", en la categoría

"Cargos", a continuación del número 3., los s¡Suientes nÚmeros 4' al 6.

nuevos:

"4. Por la contabil¡zación de la diferencia diaria a favor de los Fondos de

Pensiones, producto de los contratos de futuros realizados en el mercado

extranjero, en la medida que ésta se encuentre pendiente de cobro.

5. Por la contabilización de la diferencia diaria a favor de los Fondos de

Pensiones, producto de los contratos de derivados que liquiden en Cámaras

de Compensación realizados en el mercado extranjero, en la medida que ésta

se encuentre pendiente de cobro. Esta contabili2ación deberá hacerse por

cada Cámara de Compensación con la que operen los Fondos de Pensiones.

6. Por el reconoc¡m¡ento de la obligación de la Adm¡nistradora de efectuar el

reembolso de los intereses pagados por los Fondos de Pensiones a las

contrapartes en las operaciones con derivados extranieros que emplean

garantías bilaterales, en caso que la inversión de aquéllas no hubiere

alcanzado a cubrir el interés pactado en los contratos."

j) Agréganse en la lámina "Valores por Depos¡tar Extranieros", en la categoría

"Abonos", a continuac¡ón del número 3, los sigu¡entes números 4 al 6 nuevos:

"4. Por el depósito en la cuenta Banco lnversiones Extranjeras, proveniente de

la diferencia diaria a favor de los Fondos de Pensiones por operaciones de

futuros realizados en el mercado extran¡ero, la cual se encontraba pend¡ente

de cobro.

5. Por el depósito en las cuentas corr¡entes bancarias de inversiones

extranjeras, proveniente de la diferencia d¡aria a favor de los Fondos de

Pensiones en operaciones de derivados que liquidan en Cámaras de

Compensaclón realizados en el mercado extranjero, la cual se encontraba
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pend¡ente de cobro.

6. Por el reembolso de la Administradora de los intereses pagados por los

Fondos de Pensiones a las contrapartes en las operaciones con derivados que

emplean garantías bilaterales, en caso que la inversión de aquéllas no hubiere

alcanzado a cubrir el Interés pactado en los contratos."

k) Agrégase a continuac¡ón de la lámina de la subcuenta denominada "Valores en

Tránsito", las siguientes láminas:

NOMBRE Garantías entregadas
Compensación

en efectivo a Cámaras de

ctAslFrcActóN Activo Di onible

NIVEL Subcuenta de la cuenta de Mayor "Volores por depositar y en

tránsito" .

FUNCIÓN A través de esta subcuenta se controla el monto enterado en

efectivo por los Fondos de Pensiones en operaciones con

¡nstrumentos derivados que liquidan en Cámaras de

Com ensacton.

CARGOS 1. Por la contab¡lizac¡ón de moneda nacional y extranjera

entregada en garantía como parte de operaciones con

instrumentos derivados que liquidan en Cámaras de

Compensación, efectuados en el mercado nacional y

extran¡ero.
2. Por la contabilización de la diferencia diaria a favor de los

Fondos de Pens¡ones, producto de los contratos de

derivados que liquidan en Cámaras de Compensación,

realizados en el mercado nacional y extranjero, en la

medida que ésta sea utilizada para incrementar el monto

de garantÍas enteradas.

ABONOS 1. Por el depósito en las cuentas corr¡entes bancarias de

invers¡ones nacionales y extranjeras proveniente de la

devolución de las garantías enteradas en efectivo, por

operaciones con instrumentos derivados que liquidan en

Cámaras de Compensación.

2. Por la diferencia diaria en contra del respectivo Fondo de

Pensiones, producto de los contratos de derivados que

liquidan en Cámaras de Compensación, realizados en el

mercado nacional y extran¡ero, en la medida que ésta sea

cub¡erta con las garantÍas enteradas.

SATDO Deudor.
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Representa el monto de las garantías en efectivo enteradas

en Cámaras de Compensac¡ón por operaciones con

instrumentos derivados, perteneciente a los Fondos de

Pensiones.

Agréganse en la lámina "Provisión lmpuestos y Otros", en la categoría

"Abonos", a cont¡nuación del número 4., los siguientes números 5. y 6.

Nuevos, pasando el actual número 5. a ser número 7.:

"5. Por la contab¡lizac¡ón de la diferencia diaria en contra de los Fondos de

NOMBRE Garantías entregadas en efectivo a contrapartes d¡stintas de

Cámaras de Compensación

cLAStFrcAcróN Activo Disponible.

NIVEL Subcuenta de la cuenta de Mayor "Volores por depositar y en

trónsito".

FUNCIÓN A través de esta subcuenta se controla el monto enterado en

efectivo por los Fondos de Pensiones en operaciones con

instrumentos derivados ue em lean garantías bilaterales.

CARGOS 1. Por la contabilización de moneda nacional y extranjera

entregada en garantía como parte de operaciones con

¡nstrumentos derivados, que emplean 6arantías bilaterales,

efectuados en el mercado nacional y extran¡ero.

2. Por la contabilización del devengue diario del interés
generado por las Barantías en efectivo enteradas por los

Fondos de Pensiones en operac¡ones con derivados que

empleen garantías bilaterales efectuados en el mercado

nacional y extranjero.

ABONOS 1. Por el depósito en las cuentas corrientes bancarias de

inversiones nacionales y extranjeras proveniente de la

devolución de las garantías enteradas en efectivo, por

operac¡ones con ¡nstrumentos derivados que emplean

garantías bilaterales.
2. Por el depósito en las cuentas corrientes bancarias de

inversiones nacionales y extranjeras del interés generado

por las garantías en efectivo enteradas por los Fondos de

Pensiones en operaciones con derivados que empleen

garantÍas bilaterales.

SALDO Deudor.
Representa el monto de las garantías en efectivo enteradas a

contrapartes por operaciones con ¡nstrumentos derivados

que emplean garantias bilaterales, pertenec¡ente a los Fondos

de Pensiones.

r)
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Pensiones, producto de los contratos de futuros realizados en el mercado

nacional y extranjero, en la medida que ésta se encuentre pend¡ente de pago.

6. Por la contabilización de la diferencia diaria en contra de los Fondos de

Pens¡ones, producto de los contratos forwards y swaps que liquidan en

Cámaras de Compensación realizados en el mercado nacional y extranjero, en

la medida que ésta se encuentre pendiente de pago. Esta contabilización

deberá hacerse por cada Cámara de Compensación con la que operen los

Fondos de Pensiones.".

m) Agréganse en la lámina "Provisión lmpuestos y Otros", en la categoría

"Cargos", a cont¡nuación del número 4., los sigu¡entes números 5. y 6. Nuevos,

pasando el actual número 5. a ser número 7.:

"5. Por el giro desde la cuenta Banco lnversiones Nacionales o Banco

lnversiones Extranjeras, producto de la diferencia diaria en contra de los

Fondos de Pens¡ones por operaciones de futuros, la cual se encontraba

pendiente de pago.

6. Por el giro desde la cuenta Banco lnversiones Nacionales o Banco

lnvers¡ones Extranjeras, producto de la diferencia diaria en contra de los

Fondos de Pensiones por operac¡ones de forwards y swaps que liquidan en

Cámaras de Compensación, la cual se encontraba pendiente de pago."

n) Agrégase a cont¡nuaclón de la lámina de la cuenta de orden denominada

"Derechos por Títulos Extranjeros Entregados en Garantía", la sigu¡ente

lámina:
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NOMBRE Derechos por Moneda Nacional Entregada en

Garantía
ctAsrFrcAcloN Orden-Debe.

Nivel Cuenta de Mayor.

Función Registrar en cada Fondo de Pensiones. el valor
en pesos de los derechos originados por la

const¡tución de las garantÍas en moneda

nacional perteneciente a los Fondos de

Pensiones, por concepto de operaciones con

derivados.

CARGOS Por el margen en garantía en moneda

nacional enterada por operaciones con

derivados.

ABONOS Por la liberación de los márgenes entregados

en garantía en operaciones con derivados.

SALDO Deudor



Representa el valor en moneda nacional

entregada como margen de garantía para las

operaciones con derivados.

o) Reemplázase la lámina de la cuenta de orden denominada "Derechos por

Monedas Extranjeras Entre8adas en Garantía", por la siguiente:

NOMBRE Derechos por Monedas
Entretadas en Garantía

Extranjeras

ct.ASrFrcAcloN Orden-Debe

NIVEL Cuenta de Mayor.

FUNCION Reg¡strar en cada Fondo de Pensiones, el valor

en pesos de los derechos originados por la

constitución de las garantías en monedas

extranjeras pertenec¡ente a los Fondos de

Pensiones, por concepto de operaciones con

derivados.

CARGOS 1. Por el margen en garantía en monedas

extranjeras enteradas por operaciones con

derivados.
2. Por la contabilización de la variación diaria
positiva del tipo de cambio de las monedas

ue constituyen la garantía.

ABONOS L. Por la liberación de los márgenes

entregados en garantía operaciones con

derivados.
2. Por la contabilizac¡ón de la variación diaria

negativa del tipo de cambio de las monedas
que constituyen la garantía.

SATDO Deudor.
Representa el valor en monedas extran¡eras

entregadas como margen de garantía para las

operaciones con derivados.

AUXILIARES Esta cuenta deberá llevar un auxiliar por t¡po

de moneda, el cual deberá encontrarse

disp onible a más tardar el día 10 de cada mes.

INSTRUCCIONES ESPECIATES Para convertir a moneda nacional los valores

expresados en moneda extranjera, se deberá

emplear el tipo de cambio que diarlamente
publique el Banco Central de Chile, de

conformidad a lo dispuesto en el artículo 44"

de la Ley Ne 18.840 de 1989. El tipo de cambio

a utilizar debe ser el publicado en el mismo
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día en que se está efectuando la conversión.

p) Agrégase a cont¡nuac¡ón de la lámina de la cuenta de orden denominada

"Derechos por contratos de promesa de suscripción y pago de cuotas de

fondos de inversión", las siguientes láminas:

NOMBRE Derechos por Moneda Nacional Recibida en

Garantía

ctAstFrcAcróN Orden-Debe.

NIVET Cuenta de Mayor.

FUNOÓN Registrar en cada Fondo de Pensiones, el

valor en pesos de los derechos originados
para el respectivo Fondo, por la constitución
de garantías en moneda nacional, por parte

de terceros, en operaciones de derivados que

emplean garantias bilaterales.

CARGOS 1. Por la moneda nacional recibida en

garantía por terceros en operaciones con

derivados que emplean garantías

bilaterales.
2. Por los intereses devengados diarios

correspondientes al monto de la garantía

recibida en moneda nacional, de acuerdo

a la tasa de interés pactada en el contrato.

ABONOS 1. Por la liberación de las garantías recibidas

en moneda nacional en operaciones con

derivados que emplean garantías

bilaterales.
2. Por la ejecución de la garantía recibida a

favor del Fondo del Fondo de Pensiones,

en caso de ¡ncumplimiento de la

contraparte.
3. Por el pago a la contraparte del interés

pactado en el contrato correspondiente al

monto de la garantía recibida en moneda

nacional.

sAt Do Deudor.
Representa el valor en moneda nacional

recibido en garantía por operaciones con

derivados que emplean garantías bilaterales.
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NOMBRE Derechos por Monedas Extranjeras Recibidas

en Garantía

ctAsrH€ActóN Orden-Debe.

N¡VEL Cuenta de Mayor.

FUNCIóN Registrar en cada Fondo de Pensiones, el valor

en pesos de los derechos originados para el

respect¡vo Fondo, por la constitución de

garantías en moneda extranjera, por parte de

terceros, en operac¡ones de derivados que

emplean garantías bilaterales.

CARGOS 1. Por la moneda extranjera recibida en

garantía por terceros en operaciones con

derivados que emplean garantías

bilaterales.
2. Por los intereses devengados diarios

correspond ientes al monto de la garantía

recibida en moneda e)dranjera, de acuerdo

a la tasa de interés pactada en el contrato.
3. Por la contabilización de la variación diaria

positiva del t¡po de cambio de las monedas
que constituyen la Bara ntía.

ABONOS 1 Por la liberación de las garantías recibidas

en moneda extranjera en operaciones con

derivados que emplean garantías

bilaterales.
Por la ejecución de la garantía recibida a

favor del Fondo del Fondo de Pensiones,

en caso de ¡ncumplimiento de la

contrapa rte.
Por el pago a la contraparte del interés
pactado en el contrato correspondiente al

monto de la garantía recibida en moneda

extra njera.
Por la contabil¡zación de la variación diaria

negat¡va del tipo de cambio de las

2

monedas ue const¡tuyen la rantía.

3

4

SATDO Deudor.
Representa el valor en pesos de la moneda

extranjera recibida en garantía por operaciones

con derivados que emplean garantías

b¡laterales.

AUXILIARES Esta cuenta deberá llevar un auxiliar por tipo
de moneda, el cual deberá encontrarse

disp onible a más tardar el día 10 de cada mes.
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INSTRUCCIONES ESPECIATES Para convertir a moneda nac¡onal los valores

expresados en moneda extranjera, se deberá

emplear el tipo de cambio que diariamente
publique el Banco Central de Chile, de

conformidad a lo dispuesto en el artículo 44'
de la Ley Ne 18.840 de 1989. El tipo de cambio

a utilizar debe ser el publicado en el mismo día

en que se está efectuando la conversión.

NOMBRE Derechos por Títulos nacionales recibidos en
garantía

crÁsrFrcAcróN Orden-Debe.

NIVET Cuenta de Mayor.

FUNCIÓN Registrar en cada Fondo de Pensiones, el
valor en pesos de los derechos originados
para el respectivo Fondo, por la constitución
de las garantías en valores nacionales, por
parte de terceros, en operaciones de

derivados que emplean garantías bilaterales.

CARGOS 1. Por los valores de la garantía constituida
por terceros en operaciones de

derivados que emplean garantías

bilatera les.

2. Por aumentos en la valoración de los

¡nstrumentos financieros que

constituyen la garantía.

ABONOS 1. Por la liberación de las garantías recibidas

en operaciones de derivados que

emplean garantías bilaterales.
2. Por la ejecución de la garantía por el

¡ncumpl¡m¡ento de la contraparte del
respect¡vo Fondo, respecto a las

operaciones de derivados que emplean
garantías bilaterales.

3. Por disminuciones en la valoración de los

¡nstrumentos financieros que

constituyen la garantía.

sAt Do Deudor.
Representa la valorización de los valores

recibidos en garantía por el Fondo en los

contratos de operaciones de derivados que

emplean garantías bilatera les.

INSTRUCCIONES ESPECIATES La Adm¡nistradora deberá considerar que los

valores depositados en garantía por su
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contraparte en operac¡ones de derivados que

emplean garantías bilaterales son valorizados

según metodología establecida por la

Administradora acordada con la contraparte
en el contrato respectivo.

NOMSRE Derechos por Títulos extranjeros recibidos
en garantía

ctAsrFrcAclÓN Orden-Debe.

NIVEL Cuenta de Mayor.

FUNCÉN Reg¡strar en cada Fondo de Pensiones, el

valor en pesos de los derechos originados
para el respectivo Fondo, Por la

const¡tuc¡ón de las garantías en valores

extranjeros, por parte de terceros, en

operaciones de derivados que emplean
garantías bilaterales.

CARGOS 1. Por los valores extranjeros de la garantía

constituida por terceros en operaciones

de derivados que emplean garantÍas

bilaterales.
2. Por aumentos en la valoración de los

¡nstru mentos extranjeros que

constituyen la garantía,

ABONOS 1. Por la liberación de las garantías

recibidas en operaciones de derivados
que emplean gara ntías bilaterales.

2. Por la e¡ecución de la garantía por el

incumplimiento de la contraparte del

respectivo Fondo, respecto a las

operaciones de derivados que emplean
garantías bilaterales.

3. Por dismlnuciones en la valoración de los

instrumentos extranjeros que

constituyen la garantía.

SATDO Deudor.
Representa la valorización de los valores

extranjeros recibidos en garantía por el

Fondo en los contratos de operaciones de

derivados que emplean gara ntías

b¡laterales.

INSTRUCCIONES ESPECIATES La Adm¡nistradora deberá considerar que

los valores depos¡tados en garantía por su

contraparte en operaciones de derivados
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que emplean garantías bilaterales son

valorizados según metodología establecida
por la Administradora acordada con la

contraparte en el contrato respectivo.

q) Agrégase a continuación de la lámina de la cuenta de orden denominada

"Obligaciones por Títulos Extranjeros Entregados en Garantía", la siguiente

lá mina:

r) Reemplázase la lámina de la cuenta de orden denominada "Obligaciones por

Monedas Extranjeras Entregadas en Garantía", por la siguiente:

NOMBRE Oblitaciones por Moneda Nacional Entretada
en Garantía

ctAstFtcAcroN Orden-Haber.

NIVET Cuenta de Mayor.

FUNCION Registrar en cada Fondo de Pensiones, el valor

en pesos de las obligaciones originadas por la

constitución de las garantías en moneda

nacional pertenec¡ente a los Fondos de

Pensiones, por concepto de operaciones con

derivados.

ABONOS Por los márgenes entregados en garantía en

moneda nacional producto de operaciones con

derivados.

CARGOS Por la liberación de los márgenes entregados en

garantía en operac¡ones con derivados.

SALDO Acreedor.
Representa el valor en moneda nacional

entregada como margen de garantía para las

operaciones con derivados.

NOMBRE Obligaciones por Monedas Extranieras
Entretadas en Garantía

ctAstFtcAcroN Orden-Haber.

NIVEL Cuenta de Mayor.

FUNCION Reg¡strar en cada Fondo de Pensiones, el valor
en pesos de las obligaciones originadas por la

const¡tución de las garantías en monedas

extranjeras pertenec¡entes a los Fondos de

Pensiones, por concepto de operaciones con

derivados.

ABONOS 1. Por los márgenes entregados en garantía en
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monedas extranieras producto de operaciones

con derivados.
2. Por la contabilización de la variación diaria

positiva del tipo de cambio de las monedas que

constitu nla arantía

CARGOS 1. Por la liberación de los márgenes entregados

en garantía en operaciones con derivados.

2. Por la contabilización de la variación diaria

negat¡va del tlpo de cambio de las monedas

que constit la rantía.

SALDO Acreedor.
Representa el valor en monedas extranjeras

entregadas como margen de garantía para las

o eraciones con derivados.

AUXITIARES Esta cuenta deberá llevar un auxiliar por t¡po

de moneda, el cual deberá encontrarse

dis onible a más tardar el día 10 de cada mes.

INSTRUCCIONES ESPECIATES Para convertir a moneda nacional los valores

expresados en moneda extranjera, se deberá

emplear el tipo de cambio que diariamente
publique el Banco Central de Chile, de

conformidad a lo dispuesto en el artículo 44"

de la Ley Ne 18.840 de 1989. El tipo de cambio

a utilizar debe ser el publicado en el mismo

día en que se está efectuando la conversión.

s) Agréganse a continuación de la lámina de la cuenta de orden denominada

"Obligaciones por contratos de promesa de suscripción y pago de cuotas de

fondos de inversión", las siguientes láminas:

NOMBRE Obligaciones por Moneda Nacional Recibida

en Garantía

crAstFtcActóN Orden-Haber

NIVEL Cuenta de M r

FUNCION Registrar en cada Fondo de Pensiones, el

valor en pesos de las obligaciones originadas
para el respectivo Fondo, por la constitución
de garantías en moneda nacional, por parte

de terceros, en operaciones de derivados que

emplean garantías bilaterales.

ABONOS 1. Por la moneda nacional recibida en

arantía por terceros en o eraclones con
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derivados que emplean garantías

bilaterales.
2. Por los ¡ntereses devengados diarios

correspond¡entes al monto de la garantía

recibida en moneda nacional, de acuerdo

a la tasa de interés pactada en el

contrato.

CARGOS 1. Por la liberación de las garantías

recibidas en moneda nacional en

operaciones con derivados que emplean
garantías bilaterales.

2. Por la ejecución de la garantía recibida a

favor del Fondo del Fondo de Pensiones,

en caso de incumplimiento de la

contraparte.
3. Por el pago a la contraparte del ¡nterés

pactado en el contrato correspondiente
al monto de la garantía recibida en

moneda nacional.

SALDO Acreedor.
Representa el valor en moneda nacional

recibido en garantía por operaciones con

derivados que emplean garantías bilaterales.

NOMBRE Obligaciones por Monedas Extran¡eras

Recibidas en Garantía

crAsrFrcAoóN Orden-Haber.

NIVEL Cuenta de Mayor

FUNCIÓN Registrar en cada Fondo de Pensiones, el

valor en pesos de las obligaciones originadas
para el respectivo Fondo, por la constitución
de garantías en moneda enranjera, por
parte de terceros, en operaciones de

derivados que emplean garantías bilaterales.

ABONOS 1. Por la moneda extranjera recibida en
garantía por terceros en operaciones
con derivados que emplean garantías

bilatera les.

2. Por los ¡ntereses devengados diarios
correspond ientes al monto de la

Barantía recibida en moneda extranjera,
de acuerdo a la tasa de interés pactada

en el contrato.
3. Por la contabilización de la variación
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diaria positiva del tipo de cambio de las

monedas que constituyen la garantía.

CARGOS 1. Por la liberación de las garantías

recibidas en moneda extranjera en

operaciones con derivados que emplean
garantías bilaterales.

2. Por la ejecución de la garantía recibida a

favor del Fondo del Fondo de Pensiones,

en caso de incumplimiento de la

contraparte.
3. Por el pago a la contraparte del interés

pactado en el contrato correspondiente
al monto de la garantía recibida en

moneda extran.¡era.

4. Por la contabilización de la variación

diaria negat¡va del tipo de cambio de las

monedas que constituy en la garantía.

SATDO Acreedor.
Representa el valor en pesos de la moneda

extran.lera recibida en Earantía por

operaciones con derivados que emplean
ga ra ntías bilaterales.

AUXILIARES Esta cuenta deberá llevar un auxiliar por t¡po

de moneda, el cual deberá encontrarse

disponible a más tardar el día 10 de cada

mes.

INSTRUCCIONES ESPECIATES Para convertir a moneda nacional los valores

expresados en moneda extranjera, se deberá

emplear el tlpo de cambio que diariamente
publique el Banco Central de Chile, de

conformidad a lo dispuesto en el artículo 44'
de la Ley Ne 18.840 de 1989. El tipo de

camb¡o a ut¡lizar debe ser el publicado en el

mismo día en que se está efectuando la

conversión.

NOMBRE
igaciones por Títulos nacionales recibid
garantía

rFrcActÓN rden-Haber.

uenta de Mayor.NIVET

egistrar en cada Fondo de Pensiones, el

esos de las obligaciones originada
UNOóN

alor en p
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para el respectivo Fondo, por la constituc¡ón

de las garantías en valores nacionales, por

parte de terceros, en operaciones de

derivados que emplean garantías bilaterales.

ABONOS 1. Por los valores de la garantía constituida
por terceros en operaciones de

derivados que emplean garantías

bilaterales.
2. Por aumentos en la valoración de los

instrumentos financieros que

constituyen la garantía

CARGOS 1 Por la liberación de las garantías

recibidas en operaciones de derivados
que emplean gara ntías bilaterales,
Por la ejecución de la garantía por el

incumplimiento de la contraparte del

respect¡vo Fondo, respecto a las

operaciones de derivados que emplean
garantías bilaterales.
Por disminuciones en la valoración de los

¡nstrumentos financieros que

const¡tuyen la garantía.

2

SATDO Acreedor,
Representa la valorización de los valores

recibidos en Barantía por el Fondo en los

contratos de operaciones de derivados que

emplean garantías bilaterales.

La Adm¡n¡stradora deberá considerar que los

valores depos¡tados en garantía por su

contraparte en operaciones de derivados
que emplean garantías bilaterales son

valorizados según metodología establecida
por la Administradora acordada con la

contraparte en el contrato respectivo.

NSTRUCCIONES ESPECIALES

loH¡c""i*Ái por Títulos extranjeros

len garantía
recibidos

NOMBRE

crAsrFtcActóN foiuen-uaber.
NIVET uenta de Mayor.

Registrar en cada Fondo de Pensiones, el

lor en pesos de las obligaciones originadas
para el respectivo Fondo, por la const¡tuc¡ón

FUNOÓN

e las garantías en valores extranjeros, por
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BONOS

os

NSTRUCCIONES ESPECIATES Administradora deberá considerar que lo
alores depos¡tados en garantía por s

ntraparte en operaciones de derivados qu

mplean garantías bilaterales son valorizado

egún metodología establecida por I

m¡n¡stradora acordada con la contrapart
n el contrato respect¡vo.

v Modifícase la letra C. lnformes Financieros de los Fondos de Pensiones: Presentación,

del Título Vll, Contabilidad de los Fondos de Pensiones y de las Adminlstradoras de

Fondos de Pens¡ones, de acuerdo a lo siguiente:

t Modifícase la letra B. INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS, de la Sección l, del Capítulo ll.

lnforme F¡nanciero de los Fondos de Pens¡ones, de la siguiente forma:

a) Reemplázase en la descripción de la cuenta "10.150 Valores por depositar y en

tráns¡to", la expresión "10.160.10 al 10.160.30" por "10.160.10 al 10'160.50".

parte de terceros, en operaciones de

derivados que emplean garantías bilaterales.

1. Por los valores extranjeros de la garantía

constituida por terceros en operaciones
de derivados que emplean garantías

bilaterales.
2. Por aumentos en la valoración de los

¡nstrumentos extran¡eros que constituyen
la garantía

1. Por la liberación de las garantías recibidas

en operac¡ones de derivados que

emplean garantías bilatera les.

2. Por la ejecución de la garantía por el

¡ncumpl¡m¡ento de la contraparte del

respectivo Fondo, respecto a las

operac¡ones de derivados que emplean
garantías bilaterales.

3. Por disminuciones en la valoración de los

Instrumentos extranieros que constituyen
la ga rantía.

epresenta la valorización de los títulos
xtranjeros recibidos en garantía por el Fondo

n los contratos de operaciones de derivados

ue emplean ga rantías bilaterales.

tDo reedor.
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b) Agréganse a continuación de la subcuenta "10.160.30 Valores en tránsito", las

sigu¡entes subcuentas:

"10,160.40 Garantías entregadas en efectivo a Cámaras de Compensación

Corresponde al saldo de la subcuenta " Garantías entregadas en efedivo a

Cámaras de Compensación " a la fecha del informe.

10.160,50 Garantías entregadas en efectivo a contrapartes d¡stintas de

cámaras de Compensación

Corresponde al saldo de la subcuenta "Garantías entregadas en efectivo a

contrapartes distintas de Cámaras de Compensación " a la fecha del informe."

c) lntercálase entre las cuentas código 30.135 y 30.140, la sigu¡ente cuenta

nueva:

"tO.Lt7 Derechos por moneda nacional entregada en garantía

Corresponde al monto de moneda nacional de propiedad de los Fondos de

Pens¡ones entregada como garantía para las operaciones con instrumentos

derivados.".

d) lntercálanse entre las cuentas códigos 30.145 y 30.150, las siSuientes cuentas

nuevas:

"3O.L46 Derechos por moneda nacional recibida en garantía.

Corresponde al valor en moneda nacional recibido en garantía por

operaciones con derivados que emplean garantías bilaterales.

30.147 Derechos por monedas extranjeras recibida en garantía.

Corresponde al valor en pesos de la moneda extranjera recibida en garantía

por operac¡ones con derivados que emplean garantías bilaterales.

30.148 Derechos por títulos nacionales recibidos en garantía

Corresponde al valor de los ¡nstrumentos financieros nacionales recibidos en

garantía por operaciones con derivados que emplean garantias bilaterales.

30.149 Derechos por títulos extranjeros recibidos en garantía
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Corresponde al valor de los instrumentos financieros extranjeros recibidos en

garantía por operaciones con derivados que emplean garantías bilaterales."

e) lntercálase entre las cuentas código 30.235 y 30.240, la s¡gu¡ente cuenta

n ueva:

"30,237 Obligaciones por moneda nacional entretada en garantía

Corresponde al monto de moneda nacional de propiedad de los Fondos de

Pensiones entregada como garantía para las operaciones con instrumentos

derivados.".

f) lntercálanse entre las cuentas código 30.245 y 30.250, las siguientes cuentas

nuevas:

"30.246 Obligaciones por moneda nacional recibida en garantía.

Corresponde al valor en moneda nacional recibido en garantía por

operaciones con derivados que emplean garantías bilaterales.

30.247 Obligaciones pormonedas extranjeras recibida en garantía.

Corresponde al valor en pesos de la moneda extranjera recibida en garantía

por operac¡ones con derivados que emplean garantías bilaterales.

30.248 Obligaciones por títulos nacionales recibidos en garantía

Corresponde al valor de los instrumentos financieros nacionales recibidos en

garantía por operaciones con derivados que emplean garantías bilaterales.

30,249 Obligaciones por títulos extranjeros recibidos en garantía

Corresponde al valor de los instrumentos financieros extranjeros recibidos en

garantía por operaciones con derivados que emplean Earantías bilaterales."

Agrégase a continuación de la letra b) de la Nota 4: Valores por Depositar y en

Tránsito, de la Sección lll Notas Expl¡cat¡vas, la siguiente letra c) nueva:

"c) Garantías entregadas por los Fondos de Pensiones

Se deberá señ ala r:

Corresponde a la garantía enterada en efectivo por operaciones con ¡nstrumentos

derivados.
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Se deberá confeccionar el sigu¡ente cuadro, el cual presenta el desglose de las

garantías entregadas por los Fondos de Pensiones.

Csr{nds¡ enterrdas por ¡bndo6 dc Pensiones
Fonrbs rle Pens¡ones

Tip A Tipo B Tipo C 'Ii po D -I¡p I
CÉrantlas entregadas en Efectivo a cáffEras de

conpensacón

CÉrantias entf€gadas en eftctwo a contmpartes

dstintas de cárErLs de conpensacirn

Totol gor¡ntlsr anter¡d¡s por Fondo3 de

Pensionrs

3. Modifícase el Anexo N" 1, de la si8u¡ente forma:

a) Modifícase el cuadro 1.1 BALANCE GENERAL, de la siguiente forma:

Agréganse a cont¡nuac¡ón de la subcuenta "10.160.30 Valores en

tránsito", las siBuientes subcuentas nuevas:

"10.160.40 Garantías entregadas en efect¡vo a Cámaras de

Compensación

10.160.50 Garantías entregadas en efectivo a contrapartes distintas de

Cámaras de Compensación."

ii. lntercálase entre las cuentas código 30.135 y 30.140, la siguiente cuenta

nueva:

"30.137 Derechos por Moneda Nacional entregada en Garantía."

lntercálanse entre las cuentas código 30.145 y 30.15Q las siSuientes

cuentas nuevas:

"30,146
30.147
30.148
30.149

Derechos por moneda nacional recibida en garantía.

Derechos por monedas extranjeras recibidas en garantía.

Derechos por títulos nacionales recibidos en garantía

Derechos por títulos extranjeros recibidos en garantía"

iv. lntercálase entre las cuentas código 30.235 y 30.240, la s¡Euiente cuenta

n ueva:

"30.237 Obl¡gaciones por Moneda Nacional entregada en Garantía.".
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lntercálanse entre las cuentas cód¡go 30.245 y 30.250, las sigu¡entes

cuentas nuevas:

'30.246
30.247
30.248
30.249

Obligaciones por moneda nacional recibida en garantía.

Obligaciones por monedas extranjeras recibida en Earantía.
Obligaciones por títulos nacionales recibidos en garantía

Obligaciones por títulos extranjeros recibidos en garantía"

b) Modifícase el formulario 1.4 CUADRO EXPLICATIVO DE LA RENTABILIDAD DE

LA CARTERA DE INVERSIONES DE LOS FONDOS DE PENSIONES, del Anexo N" 1,

de la siguiente forma:

Agréganse a cont¡nuación del código 32.740.21 los siguientes códigos

nuevos 32.140.22 al 32.140.30, pasando el actual código 32.140'22 a ser

32.740.3!:

,37.L4O.22 WNNC-WNNV
32.I4O,23 XNAC-XNAV

32.L40.24 XNrC-XNIV

32.140.25 XNMC-XNMV
32.740.26 XNTC-XNTV

32.140.27 YNAC-YNAV

32.140.28 YNrC-YNIV

32.740.29 YNMC-YNMV

32,140.30 YNTC-YNTV,,

[. Agréganse a continuación del código 32.150.21 los s¡guientes códigos

nuevos 32.150.22 al 32.150.31, pasando el actual código 32.150.22 a ser

32.r50.32:

"32.150.22 XEAC-XEAV

32.150.23 XErC-XErV

32.L5O.24 XEMC-XEMV

32.150.25 XENC-XENV

32.150.25 XETC-XETV

32.L50.27 YEAC.YEAV

32.r50.28 YErC-YEIV

32.150.29 YEMC-YEMV

32.150.30 YENC-YENV

32.150.31 YETC-YETV"

Modifícase el Título Vlll, lnformes Diarios que deben presentar las Administradoras de

Fondos de Pensiones, de acuerdo a lo siguiente:
vt.
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1. Modifícase el Capítulo ll. lnforme Diario, de la sigu¡ente manera:

a) Reemplázase el nombre del Formulario D-2.11 por el siguiente: "Garantía enterada

en efectivo, provisión y cobro de dividendos y otros eventos de capital diarios de la

cartera de inversiones del Fondo."

b) lntercálase entre las expresiones "Formulario D-2.15: Corte de Cupón diario de la

cartera de inversiones del Fondo" y "Formulario D-3.1: Valores de cuota y

Patrimonio", lo siguiente:

"Formulario D-2.16. Valoración de operaciones v¡gentes con ¡nstrumentos

derivados, que emplean garantías bilaterales

Formulario D-2.17 Movimiento por Garantías recibidas en efectivo y en

instrumentos por operaciones con derivados que empleen garantías bilaterales

Formulario D-2.18 Cartera de Garantías recibidas en efectivo y en instrumentos."

2. Modifícase la letra A: INSTRUCCIONES PARA LLENAR EL FORMULARIO D-1: BALANCE

DIARIO, FLUJO DE CAJA, ESTADO DE VARIACIÓN DEL PATRIMONIO Y OTRA

INFORMACIÓN GENERAL, del Capítulo lV. lnstrucciones para llenar los Formularios

Electrónicos del lnforme Diario, de acuerdo a lo s¡gu¡ente:

a) Modifícase el código "10.160 Valores por depositar y en tránsito" del número 3 0

Balance Diario del Fondo de Pensiones, de la siguiente forma:

Reemplázase en la descripción de la cuenta 10.160 Valores por depositar y en

tráns¡to, la expresión 10.160.10 al 10.160.30 por "10.160.10 al 10.160.5d'.

ii. Sust¡túyese el segundo párrafo del subcódigo "10.160.10 Valores por depositar
nacionales", por el sigu iente:

"Asimismo, en este ítem y asociado al concepto de valores por depos¡tar en

cuenta banco inversiones nacionales, deberán incluirse la ganancia diaria por

operaciones de futuros nacionales pendientes de cobro, la ganancia diaria por

operac¡ones de forwards y swaps nacionales liquidados en Cámaras de

Compensación pend¡entes de cobro, los montos pendientes de cobro
correspond ientes a inversiones, tales como dividendos de acciones y cuotas de

fondos de inversión, los que se deberán contabilizar desde el día s¡guiente a la

fecha límite que determina su pago. Estos movim¡entos deberán detallarse en la

sección "Notas Expl¡cativas", en conformidad a las instrucciones allí señaladas.".

i¡i. Sustitúyese el segundo párrafo del subcódigo "10.160.20 Valores por depositar
extranjeros", por el sigu iente:
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"As¡m¡smo, en este ítem y asociado al concepto de valores por depos¡tar en

cuenta Banco inversiones extran.¡eras, deberán incluirse la ganancia diaria por

operac¡ones de futuros extranjeros pendientes de cobro, la ganancia diaria por

operaciones de forwards y swaps extranjeros liquidados en Cámaras de

Compensación pendientes de cobro, los montos pendientes de cobro

correspond ientes a inversiones tales como transacc¡ones de venta de

instrumentos no perfeccionadas en la fecha correspondiente y dividendos de

acciones, cuotas de fondos mutuos y de inversión. Estos movimientos deberán

detallarse en la sección "Notas Explicativas", en conformidad a las instrucciones

allí señaladas.".

IV Agrégase a continuación de la descripción del subcódigo "10.160.30 Valores en

tránsito", los siguientes subcódigos con sus respect¡vas descripciones:

"10.160.40 Garantías entregadas en efectivo a Cámaras de Compensación

Corresponde al monto de las garantías enteradas en efectivo, por los Fondos de

Pensiones, en operaciones con ¡nstrumentos derivados que liquidan en

Cámaras de Compensac¡ón.

10.160.50 Garantías entregadas en efectivo a contrapartes distintas de Cámaras

de Compensación

Corresponde al monto de las garantías enteradas en efectivo, por los Fondos de

Pensiones, en operaciones con ¡nstrumentos derivados que emplean Sarantías

b¡laterales."

b) lntercálase en la descripción del código 20.310. Provisión ¡mpuestos y otros, del

número 3.0 Balance Diario del Fondo de Pensiones, entre las expresiones

"correspondiente," e "y toda otra provisión", la siSuiente expresión "pérdida diaria

por operaciones de futuros nacionales y extranjeros pendientes de pago, pérdida

diaria por operac¡ones de forwards y swaps nacionales y extranjeros liquidados en

Cámaras de Compensación pend¡entes de pago,".

c) Modifícase el número 7.0 Cuentas de Orden, de la siguiente forma:

lntercálase entre las cuentas código 7L74Oy 71.150, la siguiente cuenta:

"7!,745 Derechos por moneda nacional entregada en Earantía

Corresponde al monto de moneda nacional de propiedad de los

Fondos de Pensiones entregada como garantía para las operaciones

con instrumentos derivados."
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ii. lntercálanse entre las cuentas cód¡go 71.160 y 71.150, las s¡guientes cuentas:

"7!.L6L Dercchos por moneda nacional recibida en garantía

Corresponde al valor en moneda nacional recibido en garantía por

operac¡ones con derivados que emplean garantías bilaterales'

71.L62 Derechos por monedas extranjeras recibidas en Earantía.
Corresponde al valor en pesos de la moneda extranjera recibida en

garantía por operac¡ones con derivados que emplean Sarantías
b¡laterales.

77.L63 Derechos por títulos nacionales recibidos en Sarantía
Corresponde al valor de los instrumentos financieros nacionales

recibidos en garantía por operaciones con derivados que emplean

ga ra ntías bilaterales.

7L.764 Derechos por títulos extranjeros recibidos en garantía

Corresponde al valor de los instrumentos financieros extran¡eros

recibidos en garantía por operaciones con derivados que emplean

garantías bilaterales."

¡¡i. lntercálese entre las cuentas cód¡8o 72.74OY 72.t5O,la s¡Euiente cuenta:

"72.145 Obligaciones en moneda nac¡onal entregada en garantía

Corresponde al monto de moneda nacional de propiedad de los

Fondos de Pensiones entregada como garantía para las operaciones

con instrumentos derivados."

lntercálanse entre las cuentas código 72.160 y 7z.llO,las siguientes cuentas:

"72.LGI Obligac¡ones por moneda nacional recibida en Sarantía.
Corresponde al valor en moneda nacional recibido en garantía por

operaciones con derivados que emplean garantías bilaterales.

72.L62 Obligaciones por monedas extranjeras recibida en garantía.

Corresponde al valor en pesos de la moneda extranjera recibida en

garantía por operaciones con derivados que emplean garantías

bilaterales.

72.L63 Obligaciones por títulos nacionales recibidos en garantía

Corresponde al valor de los instrumentos financ¡eros nacionales

recibidos en garantía por operaciones con derivados que emplean
ga ra ntías bilaterales.
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72.L64 Obligaciones por títulos extran¡eros recibidos en garantía

Corresponde al valor de los instrumentos financieros extranjeros

recibidos en garantía por operaciones con derivados que emplean

garantías bilaterales,"

d) lntercálase en el número 8.0 Notas Explicativas la siSuiente letra i) nueva, pasando

la actual letra i) a ser j):

"i) Se deberá proporcionar bajo el ítem 55.500, informac¡ón correspond¡ente a

rentabilidades generadas por derivados que liquidan diariamente en Cámaras de

Compensación, considerando los siguientes códigos y sus descripciones:

56.500 Rentabilidad diaria generada por derivados que liquidan en Cámaras

de Compensación

Código1 Rentabilidad generada por derivados nacionales:

Corresponde a la rentabilidad del día del lnforme Diario generada por la
totalidad de los contratos de derivados nacionales que liquidan diar¡amente

en Cámaras de Compensación.

Código 2 Rentab¡lidad generada por derivados extranjeros:
Corresponde a la rentab¡lidad del día del lnforme Diario generada por Ia

totalidad de los contratos de derivados extran¡eros que liquidan diariamente

en Cámaras de Compensación.

Código 3 Total:
El valor de este código corresponde a la suma de los códigos 1y 2 anter¡ores."

3. Modifícase el número 2. INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS, de la letra E. INSTRUCCIONES

PARA LLENAR EL FORMULARIO D-2,4 MOVIMIENTOS DIARIOS DE LA CARTERA Y DE LA

CUSTODIA DE INVERSIONES DEL FONDO DE PENSIONES: INSTRUMENTOS FINANCIEROS

TRANSADOS EN MERCADOS EXTRANJEROS, de acuerdo a lo siguiente:

a) Reemplázase la segunda oración del párrafo sexto del número 6, por la s¡gu¡ente:

"En el caso de informarse el tipo de movimiento "A" o "B" y el código de custodio

GXXXYYY, se entenderá que se informa la entrega o devolución de instrumentos en

garantía a o desde alguna Cámara de Compensación o banco extranjero autorizado

XXX, desde o a un banco custodio extranjero YYY, donde los caracteres XXX e YW

serán definidos por la Su perintendencia."

b) Agrégase a cont¡nuación del segundo párrafo del número 14, el siguiente tercer

pá rrafo nuevo:
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"Para el caso de instrumentos entregados o devueltos por concepto de garantía en

operaciones de derivados se debe indicar el código GXXXYYY, donde:

XXX: Corresponde a la sigla de tres caracteres que identifica la cámara de

compensación o banco extraniero autorizado al cual se enteran o desde el cual son

devueltas las garantías, la cual será proporcionada por esta Superintendencia.

YYY: Corresponde a la sigla de tres caracteres que identifica al banco custodio desde

el cual egresan o al cual ingresan las garantías, la cual será proporcionada por esta

Su pe rin ten d e n c¡a."

4. Agrégase en el número 2. INSTRUCCIoNES ESPECÍFICAS, de la letra F. INSTRUCCIONES

PARA LLENAR EL FORMULARIO D-2.5 MOVIMIENTOS DIARIOS DE LA CARTERA DE

INVERSIONES DEL FONDO DE PENSIONES: CONTRATOS DE OPCIONES, FUTUROS Y

FORWARDS EN EL MERCADO NACIONAL, a continuac¡ón de la letra q), la siguiente letra

r) nueva:

"¡l AgenteLiqu¡dador/Bolsa

Se deberá utilizar un código de seis caracteres. Los tres primeros corresponden al

agente liquidador empleado por el Fondo de Pensiones. Los s¡guientes tres

caracteres corresponden a la Bolsa en la que se opera o Cámara de

Compensación en que se liquida (forwards y swaps liquidados

centralizadamente). Estos códigos serán proporcionados por la Superintendencia.

En caso de informarse un derivado que no liquide en una cámara de

compensación, este campo deberá quedar en blanco.".

5. Modifícase el número 2. INSTRUCCIONES ESPECíF|CAS, de la letra G. INSTRUCCIONES

PARA LLENAR EL FORMULARIO D-2.6 MOVIMIENTOS DIARIOS DE LA CARTERA DE

INVERSIONES DEL FONDO DE PENSIONES: CONTRATOS DE OPCIONES, FUTUROS Y

FORWARDS EN EL EXTRANJERO, de acuerdo a lo siguiente:

a) Reemplázase el segundo párrafo de la letra m), por los siSu¡entes:

"Los códigos a informar son los s¡gu¡entes:

LOC: custodia local
SIN: Para instrumentos no custodiables

De ser necesario otro códiBo de custodio, será proporcionado por la

Su perinte n de ncia."

b) Agrégase a continuac¡ón de la letra q), la siguiente letra r) nueva:

37



"r) Agente [iquidador/Bolsa

Se deberá utilizar un código de seis caracteres. Los tres primeros corresponden

al agente liquidador empleado por el Fondo de Pensiones. Los s¡gu¡entes tres

caracteres corresponden a la Bolsa en la que se opera o Cámara de

Compensación en que se liquida (forwards y swaps liquidados

centralizada mente). Estos códigos serán proporcionados por la

Superintendencia.

En caso de informarse un derivado que no liquide en una cámara de

compensación, este campo deberá quedar en blanco.".

6. Modifícase la letra L. INSTRUCCIONES PARA LLENAR EL FORMULARIO D-2.11:

PROVISIÓN Y COBRO DE DIVIDENDOS Y OTROS EVENTOS DE CAPITAL DIARIOS DE LA

CARTERA DE INVERSIONES DEL FONDO, de acuerdo a lo siguiente:

a) Modifícase el título por el siguiente: "1. INSTRUCCIONES PARA LLENAR EL

FORMULARIO D-2.11: GARANTÍN ¡ruTCRAON EN EFECTIVO, PROVISIÓN Y COBRO DE

DIVIDENDOS Y OTROS EVENTOS DE CAPITAL DIARIOS DE LA CARTERA DE

INVERSIONES DEL FONDO,

b) Modifícase el número 1. INSTRUCCIONES GENERALES, de acuerdo a lo siguiente:

lntercálase en la primera oración de la letra b), entre las expresiones "registrar

cronológica mente" y "los dividendos", la expresión "las garantías enteradas en

efectivo por concepto de operaciones con instrumentos derivados. Además,

agrégase a continuación del único párrafo de la letra b), el siguiente segundo

párrafo nuevo:

"Se deberá reportar una línea por cada moneda entregada en garantía a cada

contraparte", a cont¡nuac¡ón del punto final, que pasó a ser punto y aparte'"

ii. Agrégase a continuación de la letra b), la siguiente letra c) nueva:

"c) Respecto a las garantías enteradas en efectivo por concepto de operaciones

en ¡nstrumentos derivados, esta informac¡ón deberá reportarse d¡ar¡amente

respecto al monto totalv¡gente (stock) y sólo se deberá presentar información en

los campos "Tipo de instrumento", "Unidades", "Moneda", "Monto

Recibido/Enterado 5" y "Tipo de Cambio.". Para ¡nformar la garantía enterada en

instrumentos f¡nanc¡eros, se deberán utilizar los formularios D-2.2y D-2.4.

c) Modifícase el número 2. INSTRUCCIONES ESPECIFICAS, de acuerdo a lo siguiente:
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i. Agrégase a continuac¡ón del párrafo único de la letra a), el s¡Euiente párrafo

segundo nuevo:

"En caso de garantías enteradas en efectivo por operac¡ones con derivados que

empleen Barantías bilaterales, se deberá informar el código "CC2" o "CC3", según

corresponda.

Reemplázase en la letra b) el nombre del campo por "Nemotécn¡co, lSlN o

contraparte". Además, agrégase a continuación de su único párrafo, el siguiente

párrafo segundo nuevo:

"En caso que en la columna "Tipo de lnstrumento" se informe el código "CC2" o

"CC3", en este campo se deberá indicar la sigla de tres caracteres que identifica a

la contraparte del contrato, la cual será proporcionada por la Superintendencia."

i¡¡. Agrégase en la primera oración de la letra c), a continuación de la palabra

"capital" y antes del punto seguido, la sigu¡ente expresión: "o al monto

entre8ado en moneda nacional o extranjera para el cumplim¡ento de garantías

en operaciones con ¡nstrumentos derivados, según corresponda".

Reemplázase en la letra e), la frase "está denominado el dividendo o evento de

cap¡tal" por la frase "están denominadas las garantías enteradas en efectivo por

operaciones con ¡nstrumentos derivados, el dividendo o evento de capital, según

corresponda".

Reemplázase en la letra k) el nombre del campo por "Monto Recibido/Enterado

5". Además, reemplázase el primer y segundo párrafo por los s¡guientes:

"Corresponde al monto en pesos enterado en moneda nacional para el

cumplimlento de garantías en operaciones con instrumentos derivados, o al

monto en pesos que se recibió y fue contabilizado en el Fondo, por concepto del

pago del dividendo o evento de capital, por la Administradora.

Para el caso de moneda extranjera enterada para el cumplimiento de garantías

en operaciones con instrumentos derivados, y para el caso de aquellos

dividendos o eventos de cap¡tal recibido en moneda extranjera, el monto deberá

ser convertido en su equivalente en moneda nacional utilizando para ello el tipo
de cambio correspondiente a la fecha de informe.".

vi. Reemplázase en las letras l) y m) la expresión "Monto Recibido $" por "Monto
Recibido/Enterado S".

7. Modifícase en la sección 2. INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS, de la letra O. INSTRUCCIONES

PARA LLENAR FORMULARIO D.2.15: CORTE DE CUPÓN DIARIO DE LA CARTERA DE
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INVERSIONES DEL FONDO, el nombre del campo número 10. por el siguiente: "Valor del

corte de cupón en unidad indexada o moneda extranjera".

8. Agréganse a continuación de la de la letra O. INSTRUCCIONES PARA LLENAR

FORMULARIO D.2.15: CORTE DE CUPÓN DIARIO DE LA CARTERA DE INVERSIONES DEL

FONDO, las sigu¡entes letras P., Q. y R. nuevas:

"P. lnstrucc¡ones para llenar el Formulario D-2.15. valoración de operaciones

vigentes con ¡nstrumentos derivados, que emplean garantías bilaterales

1. INSTRUCCIONES GENERALES.

a) El encabezado de cada hoia de este formulario debe ser llenado siguiendo las

mismas instrucciones señaladas en el número 1de la letra B de este Capítulo, con la

excepción del campo Total control, el cual en este caso no debe informarse.

b) En este formulario se deberá reportar la valoración diaria de cada contrato

efectuado por la Administradora o un tercero contratado por ésta, distinto de la
contraparte, de acuerdo a las cláusulas establecidas en el citado contrato. Asimismo,

deberá reportarse la valoración efectuada por la contraparte y la Superintendencia.

c) Se deberán informar en este formular¡o el stock de operaciones con derivados

extranjeros que emplean garantías bilaterales, incluyendo las operaciones que vencen

o se liquidan ant¡cipadamente el día del lnforme.

2. INSTRUCCIONES ESPECfFICAS.

Columnas:

Cada columna deberá ser completada de acuerdo a las siSuientes indicaciones:

a) Tipo de ¡nstrumento

Se debe indicar la abreviatura correspondiente al tipo de ¡nstrumento que se informa.

Para ello deberá utilizarse el cÓDlco DE INSTRUMENToS que aparece señalado en el

Capítulo Vl de este Título.

b) Serie

Para el caso de forwards nacionales y extranieros se deberá informar la serie, de

acuerdo a las definiciones contenidas en los campos "Nemotécnico o Serie" y "Serie"

de los formularios D-2.5 y D-2.6, respectivamente.
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Para el caso de swaps nacionales y extranjeros, se deberá indicar la ser¡e de acuerdo a

lo definido en el campo "Serie" de los formularios D-2.7 y D-2.8, respectivamente.

c) Precio de ejercicio o del contrato

Para el caso de forwards nacionales y extranjeros, deberá informarse el precio de

ejercic¡o o del contrato de acuerdo a lo definido para este campo en los formularios D'

2.5 V D-2.6, respectivamente.

Para el caso de swaps, este campo no deberá informarse.

d) Fecha de suscripción

Corresponde a la fecha en la cual se suscribió el contrato. Se debe indicar el formato
AAAA-MM-DD.

e) Unidades

Para el caso de forwards nacionales y extranjeros, deberán informarse las unidades de

acuerdo a lo definido para el campo "unidades" en los formularios D-2'5 y D-2.6.

Para el caso de swaps nacionales, deberán informarse las unidades de acuerdo a lo

definido para el campo "unidades en moneda nacional" en el formulario D-2.7.

Para el caso de swaps extranjeros, deberán informarse las unidades de acuerdo a lo
definido para el campo "unidades moneda a entregar" en el formulario D-2.8.

f) Unidades moneda no objeto

Para el caso de forwards nacionales y extran¡eros, deberán informarse las unidades de

acuerdo a lo definido para el campo "unidades moneda no objeto" en los formularios

D-2.5 y D-2.6.

Para el caso de swaps nacionales, deberán informarse las unidades de acuerdo a lo
definido para el campo "unidades en moneda extranjera" en el formulario D-2.7.

Para el caso de swaps extranjeros, deberán informarse las unidades de acuerdo a lo
definido para el campo "unidades moneda a recibir" en el formulario D-2.8.

g) Tasa pactada a pagar por el Fondo de Pensiones

Para el caso de forwards nacionales y extranjeros, este campo no deberá informarse.
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Para el caso de swaps, deberán informarse la tasa de interés de acuerdo a lo definido

para el campo "tasa pactada a pagar por el Fondo de Pensiones" en los formularios D-

2.1 y D-2.8.

h)Tasa pactada a pagar contraparte

Para el caso de forwards nacionales y extranjeros, este campo no deberá informarse.

para el caso de swaps, deberán informarse la tasa de interés de acuerdo a lo definido

para el campo "tasa pactada a pagar contraparte" en los formularios D-2.7 y D-2.8.

i) Moneda de liquidación

Se debe informar el código de la moneda en que se liquida o paga el contrato'

j) Tipo de cambio

Tipo de cambio empleado para expresar la valorización de la super¡ntendencia en la

moneda de pago o liquidación.

k) Valorización SP

corresponde a la valoración diaria de cada contrato informado (ganancia o pérdida) de

acuerdo a los precios determinados por la superintendencia. La valorización de cada

operación debe efectuarse en función de la moneda de pago establec¡da en el

contrato.

l) Valorización AFP

corresponde a la valoración diaria de cada contrato informado (ganancia o pérdida)

determinada por la AFP o un tercero que ésta contrate para estos efectos, de acuerdo

a las cláusulas establecidas en el citado contrato. La valorización de cada operación

debe efectuarse en función de la moneda de pago establecida en el contrato.

m) Valorización Contraparte

Corresponde a la valoración diaria de cada contrato informado (ganancia o pérdida)

determinada por la contraparte, de acuerdo a las cláusulas establecidas en el citado

contrato. La valorización de cada operación debe efectuarse en función de la moneda

de pago establecida en el contrato.
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Q. lnstrucc¡ones para llenar el Formulario D-2.17 Mov¡m¡ento por Garantías recibidas

en efectivo y en instrumentos por operac¡ones con derivados que empleen garantías

bilaterales

1. INSTRUCCIONES GENERATES.

a) El encabezado de cada hoja de este formulario debe ser llenado siguiendo las

mismas instrucciones señaladas en el número 1de la letra B de este Capítulo'

b) En este formulario se deberán reportar los movimientos diarios de las garantías

recibidas por los Fondos de Pensiones en efectivo o instrumentos, por parte de las

contrapartes en las operaciones con derivados que empleen garantías bilaterales.

2. INSTRUCCIONES ESPECíFICAS.

Columnas:

Cada columna deberá ser completada de acuerdo a las siSu¡entes indicaciones:

a) Contraparte

Se debe emplear el código de la contraparte de la cual se están recibiendo garantías,

producto de operaciones con derivados que emplean garantías bilaterales. Este código

será informado por la Superintendencia.

b) Tipo de lnstrumento

Se debe indicar la abreviatura correspondiente al tipo de ¡nstrumento que se informa.

Para ello deberá utilizarse el CÓDlGo DE INSTRUMENToS que aparece señalado en el

capítulo Vl de este Título. En el caso de recibir garantías en efectivo, se deberá

informar en este campo el código "CCZ" o "CC3", según corresponda.

c) Nemotécnico o Serie

Se deberá informar el nemotécnico o serie del instrumento manten¡do en garantía, de

acuerdo a las instrucciones establecidas para los campos "Nemotécnico" o "Serie del

¡nstrumento" en los formularios D-2.2 y D-2.4, respect¡vamente. Si se trata de garantías

en efectivo, este campo no se deberá informar.

d) Moneda
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En este ítem corresponde indicar el código identificador de la moneda extranjera de

emisión del lnstrumento mantenido en garantía o el código de la moneda mantenida

en garantía, según corresponda. Este código será proporcionado por la

Su p e rinte n d e ncia.

e) Movimiento

5e debe indicar:

A: En caso de recepción de garantías, ya sean en efectivo o en instrumentos.

B: En caso de devolución de garantías recibidas, ya sean en efectivo o en instrumentos.

D: En caso de ejecución de la Sarantía por parte del Fondo de Pensiones'

l-1: En caso de pago de interés a la contraparte.

l-2: por los intereses depositados en el Fondo de Pensiones producto de la inversión de

las garantías recibidas de las contrapartes en las operaciones con derivados que

emplean garantías bilaterales, en la medida que aquéllos superen el interés establecido

en los contratos.

l-3: Por el monto de intereses pagado por el Fondo de Pensiones, que debe ser

reembolsado por la Admin¡stradora, en el caso que la inversión de las garantías

recibidas de las contrapartes en las operac¡ones con derivados que emplean garantías

bilaterales, sólo hubiesen cub¡erto parcialmente el interés establecido en los contratos.

C: En caso de compra de instrumentos f¡nanc¡eros con las garantías recibidas.

v: En caso de la venta de instrumentos financieros representativos de garantías

recibidas.

l: En caso de ingreso de instrumentos o efectivo

E: En caso de egreso de ¡nstrumentos o efectivo

f) Unidades

En caso de recepción o devolución de garantía en efectivo, deberá informarse las

unidades de moneda correspondientes. En caso de instrumentos financieros, deberá

indicarse el número de unidades recibidas, devueltas o transadas del título. Este valor

deberá informarse con cuatro decimales.

h) Valor Total
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Se debe indicar el valor total de las unidades informadas, expresado en pesos,

considerando el tipo de cambio aplicable. Los ¡nstrumentos recibidos en garantía

deberán ser valorizados según metodología establecida por la Admin¡stradora

acordada con la contraparte en el contrato respectivo.

i) Valor Total Moneda Pago

Se debe indicar el valor total de las unidades informadas, en moneda de pago' Los

¡nstrumentos recibidos en garantía deberán ser valorizados según metodología

establecida por la Administradora acordada con la contraparte en el contrato
respectivo.

j) Custodio o Banco

Se debe informar el código de banco custodio o banco en que se mantienen las

garantías entregadas por las contrapartes.

R. lnstrucciones para llenar el Formulario D-2.18 Cartera de Garantías recibidas en

efectivo y en ¡nstrumentos

1. INSTRUCCIONES GENERALES,

a) El encabezado de cada hoja de este formulario debe ser llenado siguiendo las

mismas instrucciones señaladas en el número 1de la letra B de este Capítulo.

b) En este formulario se deberá reportar el stock de garantías recibidas por los Fondos

de Pensiones en efectivo o instrumentos, por parte de las contrapartes en las

operac¡ones con derivados que empleen garantías bilaterales.

2. INSTRUCCIONES ESPECÍFICAS.

Columnas:

Cada columna deberá ser completada de acuerdo a las slguientes indicaciones:

a) Contraparte

5e debe emplear el código de la contraparte de la cual se recibieron garantías,

producto de operaciones con derivados que emplean garantías bilaterales. Este código

será informado por la Superintendencia.

b) Tipo de lnstrumento
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se debe indicar la abreviatura correspondiente al t¡po de instrumento que se informa.
para ello deberá utilizarse el CÓDIGO DE INSTRUMENTOS que aparece señalado en el

Capítulo Vl de este Título. En el caso de recibir garantías en efectivo, se deberá

informar en este campo el código " CC2" o "CC3", según corresponda.

c) Nemotécn¡co o Serie

se deberá informar el nemotécnico o serie del ¡nstrumento manten¡do en Sarantía, de

acuerdo a las instrucc¡ones establecidas para los campos "Nemotécnico" o "Serie del

instrumento" en los formulario s D'2.2 y D-2 4, respectivamente' Si se trata de garantías

en efectivo, este campo no se deberá informar.

d) Moneda

En este ítem corresponde indicar el código identificador de la moneda extran¡era de

emisión del instrumento manten¡do en garantía o el código de la moneda manten¡da

en garantía, según corresponda. Este código será proporcionado por la

Su perintendencia.

f) Unidades

Se deberán informar las unidades para el caso de las monedas manten¡das como

garantía y, para el caso de instrumentos financieros, deberá indicarse el número de

unidades mantenidas como Earantía.

h) Valor Total

Se debe ¡ndicar el valor total de las unidades informadas, expresado en pesos,

considerando el tipo de cambio aplicable. Los instrumentos mantenidos en garantía

deberán ser valorizados según metodología establec¡da por la Administradora

acordada con la contraparte en el contrato respectivo.

i) Valor Total Moneda Denominación

Para el caso de ¡nstrumentos financieros, se debe indicar el valor total de las unidades

informadas, de acuerdo a la moneda de denominación. Los instrumentos recibidos en

garantía deberán ser valorizados según metodología establecida por la Administradora

acordada con la contraparte en el contrato respectivo.

j) Custodio o Banco

Se debe informar el código de banco custodio o banco en que se mantienen las

garantías entregadas por las contrapartes.
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9. Modifícase el Capítulo Vl. Códigos de lnstrumentos, del Título Vlll, lnformes Diarios

que deben presentar las Administradoras de Fondos de Pensiones, de acuerdo a lo

siguiente:

i. Agrégase en el número 2., a continuación del código'WNTV", los siguientes códigos

nuevos:

WNNC Forwards nac¡onales de compra de monedas en que ambas

monedas involucradas son extranjeras

WNNV Forwards nacionales de venta de
monedas involucradas son extranieras

monedas en que ambas

XNAC Forwards nacionales de compra de acciones que se liquidan en

cámaras de compensac¡ón

XNAV Forwards nacionales de venta de acciones que se l¡qu¡dan en

Cámaras de Compensación.

xNrc Forwards nac¡onales de compra de índices que se liquidan en

Cámaras de Compensac¡ón.

xNtv Forwards nacionales de venta de índices que se liquidan en

Cámaras de compensac¡ón

XNMC Forwards de compra de monedas en que una de las monedas

¡nvolucradas es nacional y que emplean garantías.

XNMV Forwards de venta de monedas en que una de las monedas

involucradas es nac¡onal y que se l¡qu¡dan en Cámaras de

compensación.
XNTC Forwards de compra de tasas de ¡nterés en el mercado nacional

que se liqu¡dan en Cámaras de Compensación,

XNTV Forwards de venta de tasas de interés en el mercado nacional que

se l¡quidan en cámaras de Compensación

YNAC Forwards nacionales de
garantías b¡laterales.

compra de acc¡ones que emplean

YNAV Forwards nac¡onales de venta de acciones que emplean Sarantías
bilaterales.

YNIC Forwards nacionales de compra de índ¡ces que emplean garantías

b¡laterales.

YNIV Forwards nacionales de venta de índices que emplean garantías

bilaterales.
YNMC Forwards de compra de monedas en que una de las monedas

¡nvolucradas es nacional y que emplean garantÍas bilateral es,

YNMV Forwards de venta de monedas en que una de las monedas
involucradas es nac¡onal y que emplean ga rantías b¡laterales,

YNTC Forwards de compra de tasas de interés en el mercado nacional
que emplean garantías bilaterales

YNTV Forwards de venta de tasas de interés en el mercado nacional que

emplean garantías bilaterales

Agrégase en el número 3., a continuación del código "WETV", los siguientes códigosll.

n uevos:
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XEAC Forwards extranjeros de compra de acciones que se liquidan en

cámaras de compensación,

XEAV Forwards extranjeros de venta de acc¡ones que se l¡quidan en

cámaras de com enSacron-

xEtc Forwards extranjeros de compra de índices que se liquidan en

cámaras de com nsacron.

XEIV Forwards extranjeros de venta de Índices que se I¡quidan en

cámaras de com sacron

XEMC Forwards de compra de monedas en que ambas monedas

involucradas son extranjeras y que se liquidan en cámaras de

com ensacton

XEMV Forwards de venta de monedas en que ambas monedas

involucradas son extranjeras y que se liqu¡dan en cámaras de

com Sacron

XENC Forwards de compra de monedas en el extranjero que en que una

de las monedas involucradas es nacional y que se liquidan en

cámaras de compensación

XENV Forwards de venta de monedas en el eKranjero que en que una de

las monedas involucradas es nacional y que se liquidan en cámaras

de com nsacton.

XETC Forwards de compra de tasas de interés en el extranjero que se

uidan en cámaras de compensación,

XETV Forwards de venta de tasas de interés en el extranjero que se

l¡ uidan en cámaras de com ensacron

YEAC Forwards extranjeros de compra de acc¡ones que emplean garantías

b¡laterales
YEAV Forwards extranieros de venta de acciones que emplean garantías

bilaterales
YEIC Forwards extranieros de compra de Índices que emplean garantías

bilaterales,
YEIV Forwards extranjeros de venta de índices que emplean garantías

b¡laterales.

YEMC Forwards de compra
involucradas son extran

de monedas en que ambas monedas

ue em lean rantÍas bilaterales,

YEMV Forwards de venta
involucradas son extra

de monedas en que ambas monedas

efas y ue em lean rantías b¡laterales,

YENC Forwards de comPra de monedas en el extrani€ro que en que una

de las monedas iñvolucradas es nac¡onal y que emplean garantÍas

bilaterales.
YENV Forwards de venta de monedas en el extranjero que en que una de

las monedas involucradas es nacional y que emplean garantÍas

bilaterales.
YETC Forwards de compra de tasas de interés en el extranjero que

emplean rantías bilaterales.

YETv Forwards de ventá de tasas de interés en el extranjero que emplean

rantías bilateráles

iii. Agrégase en el número 4., a continuaclón del código "SNM", los siguientes cód¡gos
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nuevos:

XSNT Swap nac¡onal de tasas de ¡nterés que se l¡qu¡da en

cámaras de compensación

xsNr Swap nac¡onal de índices de tasas de interés que se

liquida en cámaras de compensación.

XSNM swap nacional de moneda que se l¡quida en cámaras de

compensación
YSNT Swap nac¡onal de tasas de ¡nterés que emplea Barantías

b¡laterales.

YSNI Swap nacional de índices de tasas de ¡nterés que

emplea Barantías bilaterales.

YSNM Swap nac¡onal de moneda que emplea garantías

b¡laterales.

tv Agrégase en el número 5., a continuación del cód¡go "SEM", los siguientes códigos

nuevos:

cÓDrco DESCRIPCIóN

XSET Swap extraniero de tasas de interés que se liquida en

cámaras de compensación
xsEt Swap extranjero de índices de tasas de interés que se

l¡qu¡da en cámaras de compensación,

XSEM Swap extranjero de moneda que se l¡qu¡da en cámaras

de compensación,

YSET Swap extraniero de tasas de interés
garantías bilaterales.

que emplea

YSEI Swap extranjero de índices de tasas de interés que

emplea garantías b¡laterales

YSEM Swap extranjero de moneda que emplea garantías

b¡laterales.

10. Modifícase el Anexo N'1. Formularios del lnforme Diario, del Título Vlll. lnformes

Diar¡os que deben presentar las Admin¡stradoras de Fondos de Pensiones, de

acuerdo a lo s¡gu¡ente:

i. Reemplázanse las Hojas 1, 3 y 4 del Formulario D-1 por las que se ad¡untan como

anexo de la presente norma de carácter Seneral.

ii. Reemplázanse los formularios D-2.1, O-?.5, D-2.6, D-2.11, por los que se adjuntan

como anexo de la presente norma de carácter Seneral.

iii. Agréganse a continuac¡ón del formulario D-2.15, los formularios D-2.L6, D-2.L7 y D-

2.r8.

Elimínanse los formularios D-3.2 y D-3.3.
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Vll. Derógase la Norma de Carácter General N" 185 de esta Superintendencia.

vilt. vtGENcrA

Las modificaciones introducidas al Compendio de Normas del Sistema de Pensiones por la

presente Norma de Carácter General, regirán a contar del 1 de marzo de 2077 .

Las modificaciones que dicen relación con el Capítulo V de la presente norma, rigen a

contar de los Estados Financieros con información al 31 de marzo de 2077.

ANDRÉS C I.AGOVS

. :1^!rI¿.á ,, '/ -9-
Kt RUBIU ".,

sSubÉÚE-ffi-'-
,.--l-:--- - ,--r- ,

Superintendente de Pensione

195 16.FE8.201 i-- 
"-*
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INFORMACIÓN CIiNf,RAI,

I,O ANTECEl}ENTES

FORMULAXIO D.I
HOJA I

No. DE CUOTAS
(DOS DECIMALES)

NOMBRE DE LAA.I¡ P:
R,U T,i
FONDO TIPO
FECHA (AA¡A.MM'DD):

2 2 M]MERO DE CUOTAS I]MITIDAS
2,2,I NUMERO DE CUOTAS EMITIDAS TIASTA EL DIA ANTER]OR

2,2,2 VARIACION EN EL NUMERO DE CUOTAS
2,] VALOR DE LA CUOTA

2.0 DETERMINACION DEL VALOR DE LA CUOTA

2,I VALOR DEL PATRIMONIO DEL FONDO DE PENSIONES

].0 BALANCE DIARIO DEL FONDO DE PENS IONf,S

3 2 PASIVO EXIGIBLE

MONTO EN S

PARCIAI-ES EN $ TOTALES EN S

3.I ACTIVO
IO OOO TOTAL ACTIVOS

] O.I ]O I]ANCO RECATJDACIONES
IO,I20 BANCO INVERSIONES

IO.I20.IO BANCO ]NVERSIONES NACIONAIES
IO I20 2D BANCO INVERSIONES EXTRANJERAS

IO,I3O BANCO RETIROS DE AHORRO
Il),I3O,I|] BANCO RETIROS DE AHORROS VOLUI'ITARIOS

IO,]30.20 BANCO RETIROS DE AHORRO DE TNDEMNIZAC]ON
IO,I40 BA].{CO PAGO DE BENEFICIOS
IO,I50 BANCO PACO TRASPASOS Y TRANSFERENC]AS DE AHORROS VOLUNTARIOS

Il),IóO VAIORES POR DEPOSITAR Y EN TRANSITO
]O 16I] IO VAIORES POR DEPOS1TAR NACIONAI-ES
IO 160 2O VAT,ORES POR DEPOS]TAR EXTRANIEROS
IO,Ió0.30 VAI-ORES EN TRANSITO
ió.ioo.qo cm¡Nries sNTREGADAS EN EFECTIvo A cÁMARAs DE col''tPENsAclóN
ii. iilii óerieñriai ¡ñii¡óe¡¡.s ¡N ¡¡scuvo A coNTR-ApARrls DrsrrNrAs DE cÁMARAs DE corryENSAcróN

IO,2OO VAIOR DE LA CARTERA DE TNSTRUMENTOS FINANCIEROS
IO.2OO,IO INVERSIONES EN INSTITUCIONES ESTATAIES
I O,2OO.20 INVERSIONES EN INSTITUCIONES FINANCIERAS
IO,2OO,3O INVERSIONES EN EMPRESAS
I D,2OO,4O DERIVADOS NACIONALES
I|),2OO,50 INVERSIONES EN EL EXTR-AN'ERO
I |],2OO,óO DERIVADOS EXTRANJEROS
IO,2O|],?O OPERACIONES DE PRÉSTAMO O MUI'UO DE INSTRUMENTOS NACIONAIES
l0 200.80 opERACtoNES DE pRÉ-srAMo o MUTUo DE INSTRUMENToS EXTRANJERoS

10.200.90 ExcEsos DE lNvERSloN
I|),3IO CARGOS EN CUENTAS BANCARIAS

20,IOO TOTA]- PASIVO EXIGIBLE
2O.I]O RICÁUDACIÓN Y CANJE DEL MES

20, I2O RECAUDACIÓN CLASIFICADA
2O,I30 DESCUADRATURAS MENORES EN PLANILLAS DE RECATJDACIÓN
20 I ¡O RECAIJDACIÓN POR ACLARAR
20 I5O TRASPASOS HACIAOTROS FONDOS DE PENSIONI]S

]O I60 CAMB]OS DE FONDO MISMA ADMIN ISTRADORA
20,I70 CANJE DE TRASPASOS OTROS }ONDOS DE PENSIONES

20,IEO TRANSFERENCIAS DE AHORXOS VOLUNTAR]OS
20,I90 TRASPASOS DE AHORROS VOLTJNTARIOS
2D 2DO TRANSFERENCI/S HACIA EL ANTIGUO SISTEMA PREVISIONAL
2O,2IO BENFFICIOS
20.220 RETIROS DE AHORRO DE INDIMNIZACION
20,230 RETIROS DE AHORROS VOLL'}IIAR]OS
20,240 TRANSFERENCIAS DE PRIMAS DE SEGURO
20 250 TRANSFERENCIAS DE COTIZAC1ÓN A.DICIONAI DESDE EL ANTIGUO SISTEMA PREVISIONAI,

20 260 DIFERENCIAS POR ACLARAR
20 2?O DEVOLT]CIÓN A EMPLEADORES Y AFILIADOS POR PACOS EN EXCESO

20.2EO PRIMAS DEL SECTIRO DE INVALIDEZ Y SOBREVIVENCIA
20,290 COMISIONES DEVENCADAS
20,3OO IMPUESTOS RETEN]DOS
20,3IO PROVISIÓN IMPUESTOS Y OTROS

20 320 DEVoLUCIóN DE BoNlFICAcloNEs Y suBslDlos ESTATALES
]() 330 CONSIGNACIONES DE EMPLEAT]ORES ENVIADAS POR LOS TRIB(NALES
20.]40 TOTAL ENCAJE
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3,3 PATRMONIO DEL EONDO OE PENSIONES

20 4OO VALOR DEL PATRIMONIO DEL FONDO DE PENSIONES

20,410 CUENTAS DE CA?ITAI-IZACIÓN INDIVIDUAI DE COTIZACIONES OBLICATORIAS
20.420 CT]ENTAS DE CA}ITAIIZACIÓN INDIVIDUAL DE AIILIA.DO VOLUNIARIO
20 430 CUENTAS DE CA.PITALIZACIÓN INDIVIDUAL DE COTIZACIONES VOLUNTARIAS
20.440 CUENTAS INDIV]DUALES DE AHORRO PREVISIONAI- VOLTJNTAR]O COLECTIVO
20,450 CUENTAS DE CA?ÍTAIIZACIÓN INDIVIDUAL DE DEPÓS1TOS CONVENIDOS
20,460 CUENIAS DE AHORRO VOLUNTARIO
20 {?O CTJENTAS DE AHORRO DE INDEMNIZACIÓN
20.480 AHORROS VOLTJNTARIOS DESTINA.DOS A OTRAS ENTIDADES
!l) 490 RtrCAUDACIÓN EN PROCESO DE ACREDITACIÓN
20,5OO REZACOS DE COTIZACIONES OBLIGATORIAS Y DE AFILIADOS VOLIJNTARIOS
2O,5IO REZAGOS DE AHORROS VOLUNTARIOS
20,520 REZAGOS DE CTJENTAS DE AHORRO DE INDEMNIZACIÓN
20,530 CAMBIOS EN PROCESO HACIA OTROS FONDOS MISMA ADMINISTRADORA
20 540 TRASPASO EN PROCESO HACTA OTRAS ADMINISTRADORAS
20,550 TRASPASO EN PROCESO HACIA EL ANTIGUO S]STEMA PREVISIONAL
20,560 RENTABILIDAD NO DISTRIBIJIDA
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FORMULARTO D.]
HOJA 3

6.0 REQUDRIMIENTOS DE CUSTODIA, CORTE DE CUPON, DIVII}ENDOS Y MOVIMIf,NTOS DE DIVISAS MONTO EN S

{í I Cüsronia del Foodo de Pe$iooes

61.100 In8r€so de i¡strum.ntos financieros a custodia

6l.ll0 Ingeso a.ustodia de las inversioÍes efecruadas en elmercado flacional

6l ll0.l0lngresoa. idades priva&s de depósilo en el mercado nacional

ó I . I I 0 20 Inereso a enlidad€s privadá§ de custodiá (lev N' I 8.876) en el mercado extrarj€o
6l.t lO.l0lngr€so a enl;dades privadas de custodia auroriadas porel Banco Ce¡tral

61.120 lnF€so a cuslodiad€ las rntersio¡es €fectDádas efl el mercado eíranje.o
61.120 l0 Insreso a e¡tidádes privadas de custodia (lev N' 1t.876) €n el mercada errranjero

6l 120.20Ins€so a entrdades Priladas de cuslodia aulor;z¡d¿s por elBanco Cenrral

61.200 Esreso de Inrrumcntos Financicros de Custodia

6l.2lO ESreso rte cúslodiá dc las inversiDnes efecluádas cn el mercado nacional

ó1.210.10 Eseso de erridades pr¡vadas de depósilo en el mcrcado nacional

6 L2 I 0.20 Esreso de enridades Privadas de custDdia (lev N' I 8.876) en €l nercadD e¡tÉnjero

61 2t0l0Esresodee idades pr;vadd de cusrodia autorizadas por elBa¡co Centm|

61.220 Egl€so de cusrodia de las inversio¡es eiecrMdas en €l mercado extmnjero

61.220.10 Eseso de enlidádes privadas de cusrodia (lev N" 18.876) en el n€rcado ell'anjero
6l 220 20 Eg¡eso de €nlidades pr;vadrs d€ cuslodia arlori,rdas porelBan.o Cenlral

61.300 Custodia Manlenida
61.310 Custodia ma enida de lás inv€rsrones efecluadas €n el merc¡do nacional

6l 310.10 Custodia hart€nida en entidades privadas de depó§no en €l mercado nacional

6! 310 20 Custodia manlenida €n eñridades pr¡vadas de cusrod,a (lev N' 18.876) €n el mercado exrranJero

6l.ll0 30 Cusrodia ma enida en enridades Pr;vádas de custodia aulorizádas porelBánco CenEal

6l 320 Curodia ma¡tenida de las i¡versiones €fecluadas e¡ el extránjero

ól 320 l0 Custodia manrenida en entidad$ privadas de.ustodia (lev N' l8.E?6) en el mercado e\rmtrjero

61.320.20 Custodia manlenida e¡ entid.dec privadas de custodia autoriadas por el Banco Ce¡tral

61 400 Otros instumenlos de ls canera de inversiores
61.410 Cuslodia local
ó1.420 InsrruDentos en prés1ámo d€ €misores nacionales

61.430 Inslruncntos en préslrmo de cmisores extra¡Jerc§
6 L440 Inrrumentos e¡ garanlía dé emisores nacronales
6l 450 Instrumentos e¡ gara¡li¡r de emisorcs exlranj€ros

6l 460 Inslfümentos no susceplibles de sercuslodiado§

6.2 Code de Cupón, Dividendos y Movimienro§ de D;vis¿s

ó2 100 Code de cupón
62 I l0 Nacionales
ó2 120 Exlmnjeros

62.200 Dividendos
62.210 Dividendos Nacionales
62 220 Dividendos ExF¿rjeros

62 300 Movimieúros de Divisas
62.110 R.mesas h¡cia el Exlerior
62.320 Relomo de Diüsas

7.0 CT]ENTAS DE ORDf,N MONTO EN $

71.100 Cuenlas de Ordcn - D€be
7l.l l0 Ddechos pDr conlratos d€ futuros, fo ards y swaps nacionalcs
?1.120 Derecho" por corrmros de tuIuros. forú¿rds y swapt errranjeros

71.130 Der€chos por litúlos nacionales entregados en gara¡tia
7 I . I 4 0 Dercchos por ritulos exlranleros entegador en garanlía

71.145 Derechos por mon€da nacio¡alenlreS¿dá en gárantia

?l.l50 Dercchos por rnonedas extranjeras entrcsadas en garántla

?l.1ó0 Derechos por conÍatos de promesas de s6cripción y Pago de cuolas d€ fo¡do§ de '¡vn§ió¡
? I I ó I Derechos por moneda nacional recrbida en sararl í4.

? L I 62 Der€chos por moned¿s exuanjeras recibidas en saranlia
?l 163 Derechos por lilulDs nacio¡ales rccibidos en garanlia

?I I64 Derechos por lilulos exlr¿njeros rec;bidos €n gara i¿
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?r l?0 Derechos por instrumcntos tiranc;e.os adminisrrados porsociedades Adrninistrádoras dc Caner¿ d€ Recursos PrevisiDnales

7l 180 Derec[os po¡ instrumÉnros financieros admin;slrado§ por mandalüios exEanjercs.

? 1.190 Derechos por valores recibidos en gafa¡tía por prEramo de insromcntos de fenla variáble de eñisores nacionales.

,1.200 Derechos porvalorcs ¡ecibidos en 8da¡lia por pÉramo de inrrum€ntos de dcuda de emisores naciondl€s

? 1.210 Dercchos por valorcs rcoibidos en garmía Por pÉramo de in§tdme¡tos de renta uriable de emrsores e\rr¿njeros

7l 220 Derc§]¡os por valor€s recibdos e¡ sáranlia por prélamo de inslrum€ntos de deuda de emisores crtranjeros

?2.100 Cuentas de Orden - Haber
72.1l0 Obligáciorcs por contrat$ de lulúros, foear¿s y sw¿ps nacionales
?2 I 20 Obligácion.s por conlratos d€ futuros, forw ¿s y swaps exlranjeros

72.¡30 ObliBaciones portltulos nacionales ent¡€gados en ga¡ántla

72.140 Obl;gaciones por títulos exlranj€ro§ €ntregados €n garartiá
?2.145 Oblisasiones e¡ mo.eda ¡a.ional entregada en earantia
?2.150 Obligaciones por mon€d0s exr¡ jeras enEegad¡! en sara¡ria
72 160 Obligaciones porconlratos de p¡omesa! de suscripción y p¡go dc cuola de fondos de inversión

72.1ól Obli8aoiones por moneda n¿cional recibida en garantia

72.162 Oblisaeiones por monenie extranjerss recibida en sarantia
72.161 Obligacioncs por tlulos nacionales recibidos en tar¿ ia
72.164 Obligaciones poriilulos €xtranJ€ros re.ibidos en garanti¡
72. r70 Obti¿aciones por hstrumentos ñDancie¡os admirismdos por Sociedadcs Admi¡'stradoras de Cáícrá de Recursos Preüsio¡ales

72.180 oblisaciones por inslr¡rmentos finsncicros adm'nistrados por mándáta¡ios extranjeros

72.190 ObliFcion€s po. valores recibidos en garantia por préstamo de inslnmenlos de renta lüiable de emisores racionales.

72.200 oblitaciones por valores recibidos er garantia pcir préstamo de inskume¡ros de deudá de emisores nacionales

?2 210 ObtiÁaciones por vslores recibidos er¡ garanlia por préstamo d€ insirumenlos d€ renta !"riáble de emisores extranjeros.

72 220 Obli8acioDes por !€lores recibidos en taranlia porpréstamo de inrrümenlos de deud¿ de emisores e\rÉrjcros.
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FORMUIARIO D 1

HOJA4

8.0 OTAS EXPLTaAÍVA5

1- OEIAIE

TODIGO IÍEM cof{cEPro al.tt¡{fa§ f{" oE crJotas

DtaE (DOSDÉC¡MALEs¡

41,180 Otfo.rrgr.ror
1.

!.

¡2.120 OtrúEarcks

¡.

EI

51.140
1.

7.

99,

51,3r0
1.
2.

99,

81,00{¡ Moüñ¡áto..rtr. A.tlvot
1,

12.000 MdlñLrtor .ñr. c.rlvo3
1.

7.

99,

10.160,10 V.lor.r ror Depor¡l.rN..¡oñ.1.r
lD.rslot. dcl rldo)
1,

99,

t0.160,20 v¡lor.3F.r o.pe¡t¡r Ert .nl.rc,
I0.ttro*del eldo¡
1,

2.

rO,160.¡O V¡1o..¡en lráñlto
(D..slor. d.l r¡ldol
1,
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99.

l(,.lm.go EreG d. róv.úlór
(o.t¡lor d.l t¡ldol

1.
2.
¡.

5,
6,
,,
t,

SnTUCrOr{E3 ESfAlAúl
{ST|TUCrOr{E5 Ftr{AXCrEnaS

OC¡'VADO5 I{ACIONATES

II{VER5IOIIES EI{ EL É(INAruERO
OERIVADOS EÍTRAXJEBOS

If{Sf ¡I,,MEIIIÍ 05 ¡{A(¡OI{AI.ES EI{ PEÉSÍAMO

Í{'INUMEI{IOS EXI¡AruEAO5 EIt PRÉÍAMO

,0,310 Provltlon.¡ v Otto.
lD.td@ d.l 6ldo)
t.

¡0,/qlo

99,

valor dalP¡rrlmonrod.l Fo¡do dc P.nnon.r

t (UEIÚTA' DE CAPÍATJZAOóN INOIVIOI,,AL OE COIIZAOOI{Es O8UGATOR¡A5

2 CUEI{IAs OE CA}ITATJZAOÓN I OIVIOUAL OC AnLIADO VOLUIIfAiIO

3 arJEr{ras DE aaPrfa¡zaalól{ ll{orvlouar DE torlzaool{Es voLul{fARlas

4 Cr.rrmas ¡f{Drvlouat¡s 0E AHonno PREvlSroNAt vo{u¡{TARlo coucnvo

5 CUrr{tA! Dt (¡Ptralr¿aooN noivtorJAL oE oEPó3rtOs COllVtl{1005

6 CIJEÍúTA5 DE A80n¡O VOalJi¡fÁnlo

7 CUEMAS OE AHONRO OE II{OEMI{I¡ACIÓ¡{

! anonxo§ vo(Utlfa¡lol DEsn ADos A orRAS EmloaoE§

9 ñECÁUOAOóI{ EI{ PROCE5O OE ACREOIIA'IóI{

to Rua6C,s DE coTrzaclol{E5 ()sLlGAroRlA5 Y D€ atll,laDoS votur¡fanlo§

r I REZAGOS DE AHORROS VOLUIITA¡¡O§

12 REAGOS OE alrEl|TAs oE A¡OnROOEIHOEMI{¡laClól{

1! CAMAIoS E P¡OCESO HA(IA OIROJ FOI¡DOI MI§MA ADMINIÍ¡ADORA

1' fM5PAJO EN PRO<EsO HAOA OINÁ3 ADMIITISTRAOO¡A'

15 TM5PA'O EI{ 
'iOCEIO 

HACIA ET AIÍIIGUO 5ISÍEMA PNEVIs¡OITA!

15 RENTAAIUOAD IIO OIÍRIBIIIOA

41,15i, Fhrftl.ñl€ñto d. C.r¡p5 E.*.rlot
lD.t¡lo*&¡Drdo)

t.
2,

99,

{2.190 C.r8o.b¡ñonor
{D.¡sror¿ C€l Éldo¡

t.

99.

57



56,000 0Tna5¡ENTABIUDAOIS I OTf,Os
(Dcarl6c d.l 3!ldól

6

R.nrabllld¿d Tlpo d¿C¡mblo por ñ.ñt.tu|óñ d. !áldo.ñ c!.ñt.t @tr|.ñt 5 €nñ6n.d¡.xtr¡ñlErá

R.nr.bllld¿d TIpo de C¡mbb Orros

Ddolu.lór d..oñltlohE¡ d. fondo3 ñuiuo! o C. rñver3lóñ Por p.8ot.r ExÉe*!úr lo p.cr.do

Reñrábllld.d p.8o E ñord. Rc@ño.hl.rto

apon.r dE rEú.bllldrd ro. p.nc de la Adñr.lit..doh

Dí.ráEl. porv.lorlú.rÚó d..uot¡3(tr.¡P8od. Fond6l

Rcñr.bllld.d s.ñ€r.d. por ..Edlt.dón d! .othtdoré

l€ár.bllld.d por.oñ..pto d. prro!.n.r.ro por éñpl..doÉ

o¡vrd.ndos .xtrañllro! p.¡.dor cr el.ctl6

a

I
10

11

55.500 n.ñt.bll¡d.d d¡.rr.s.n.r.d. por¡,crlv.d6¡ qu.llquld.n oñ c¿m.r.rd. Conr!ñttclóñ
1, ¡.¡t¡b¡l¡d.d &n.r.d. por d.rlv.do5 n.clon.l.!
t, R.nt.bllrd.d ¡.rdtd. Por d.rle¡doi .xtEnicro3
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FORMUIARIO D.2,I

5AI.DOS DIARIOS EN CUENTAS CORRIEIYTES BAflCO INVERSIONES NACIONALES

Nombre de la A.F.P.

R,U,f.
Fondo Tipo
Fecha (AAAA-MM-OO)

Hoja Número
[íne¿s informadaj
Total Control

1

2

4

5

6

7

8

9

10

11

72
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